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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Resolutions 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) et 1244 (1999) du Conseil de securite 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 

d’administration interimaire des Nations 

Unies au Kosovo (S/2013/631) 

Le President ( parle en chinois) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de la Serbie a participer a la 
presente seance. 

Au nom du Conseil de securite, je souhaite la 
bienvenue a S. E. M. Ivica Dacic, Premier Ministre de 
la Republique de Serbie, et je prie le fonctionnaire du 
protocole de l’escorter a la table du Conseil. 

M. Ivica Dacic, Premier Ministre de la Republique 

de Serbie, est escorte a la table du Conseil. 

Le President ( parle en chinois ) : En vertu 
de Particle 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Farid Zarif, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo, a participer a 
la presente seance. 

En vertu de l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Hashim Thaqa a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2013/631, qui contient le rapport 
du Secretaire general sur la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo. 

Je donne a present la parole a M. Zarif. 

M. Zarif {parle en anglais ) : Depuis mon 
dernier expose au Conseil, en aout (voir S/PV.7026), 
l’application du premier accord sur les principes 
gouvernant la normalisation des relations conclu entre 
Belgrade et Pristina le 19 avril a franchi une etape 
importante et a entame une phase critique et globalement 
plus complexe. Cette etape a pu etre franchie grace 
aux preparatifs minutieux et au bon deroulement des 
elections municipales qui se sont tenues dans tout le 
Kosovo le 3 novembre dernier. 
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Malgre le court delai fixe pour les preparatifs 
de ces elections, un grand nombre de municipalites 
kosovares ont enregistre un taux de participation 
sensiblement plus eleve qu’aux elections locales 
de 2009. Par exemple, le taux de participation dans 
les municipalites a majorite serbe au sud de l’lbar a 
ete beaucoup plus important que celui de toutes les 
elections locales organisees ces 10 dernieres annees. 
Dans les municipalites situees au nord de l’lbar, le taux 
de participation, bien que comparativement plus faible, 
a ete lui aussi important, malgre un climat souvent 
litigieux et de nombreux problemes d’ordre pratique. 

Le jour de 1’election, il y a eu de graves problemes 
a Mitrovica-Nord, ce qui a malheureusement retenu 
l’essentiel de l’attention des medias internationaux. En 
fin de journee, des individus masques se sont introduits 
de force dans trois grands bureaux de vote et ont reussi 
a detruire ou a bourrer de nombreuses urnes. On a 
egalement signale des cas d’intimidation d’electeurs 
et de jets de pierres contre des vehicules de la Mission 
Etat de droit menee par l’Union europeenne au Kosovo 
(EULEX) et de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE). Ces actes criminels 
reprehensibles ont ete condamnes par tous les acteurs 
locaux et internationaux. Une enquete approfondie 
concernant ces effractions a ete ouverte par la police du 
Kosovo, aidee d’EULEX. 

Le 6 novembre, une rencontre de haut niveau a 
ete organisee a Bruxelles, dans le cadre du dialogue 
politique, par la Haute Representante de l’Union 
europeenne, Catherine Ashton, en vue de proceder a 
une evaluation conjointe de la situation. Etant donne 
que l’integrite des bulletins avait ete irreparablement 
compromise a Mitrovica-Nord, la Commission electorale 
centrale a ordonne l’organisation d’un nouveau scrutin 
dans les trois grands bureaux de vote concernes. Les 
mesures de securite supplementaires importantes mises 
en place ont permis au nouveau scrutin d’avoir lieu dans 
ces trois bureaux il y a deux jours. Le vote s’est deroule 
sans heurts ni incident ou probleme notable. 

Selon que de besoin, le deuxieme tour des 
elections municipales aura lieu le l er decembre. En 
raison de certaines irregularites de procedure, la Sous- 
Commission des plaintes et recours en matiere electorale 
a recommande a la Commission electorale centrale 
d’organiser un nouveau scrutin dans deux bureaux de 
vote dans la municipalite de Zvecan dans le nord du 
Kosovo. 
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J’ai felicite les deux parties aux pourparlers de 
Bruxelles, ainsi que les entites politiques participantes 
et le public en general, de leur comportement pendant 
le processus electoral, qui a ete largement pacifique 
et a affiche des taux de participation record dans 
de nombreuses zones. Je saisis cette occasion pour 
saluer la coordination mutuelle etroite instauree entre 
les differentes presences internationales pendant les 
elections et pour remercier tout particulierement l’OSCE 
des efforts qu’elle a deployes pour faire en sorte que 
l’enregistrement des electeurs et les procedures de vote 
se deroulent dans les temps dans les municipalites du 
nord du Kosovo et pour faciliter le vote hors du Kosovo. 

Les auteurs des delits commis a Mitrovica-Nord 
le jour des elections doivent repondre de leurs actes. 
Mais il importe aussi de souligner que ces deplorables 
incidents etaient des incidents isoles et ne refletent 
pas le bon deroulement de l’election dans l’ensemble. 
Les resultats du scrutin du 3 novembre ont clairement 
montre la maturite croissante de la classe politique au 
Kosovo ainsi que le souhait et la volonte profonds du 
public de participer au processus democratique. 

La Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) continue de 
consacrer le plus gros de ses efforts et de ses ressources 
a l’appui au processus politique conduit par l’Union 
europeenne et a l’accomplissement de son mandat. La 
Mission met notamment cet appui a la disposition des 
nouvelles autorites municipales elues, particulierement 
dans le nord, ou de vives tensions persistent et ou 
il revient desormais aux presidents des conseils 
municipaux nouvellement elus de repondre aux fortes 
demandes et attentes de la population. 

La formation de la future association/communaute 
des municipalites a majorite serbe, disposition clef de 
l’accord du 19 avril, va necessiter des efforts d’envergure 
au cours de la periode a venir ainsi qu’un suivi attentif, 
de la part des parties mais aussi de la communaute 
internationale. La MINUK entend jouer son role dans 
le cadre d’un effort collectif coordonne avec minutie, 
en s’appuyant sur ses avantages comparatifs et sur les 
ressources de tous ceux qui sont prets a contribuer. 

Les elections municipales auront ete une etape 
indispensable pour garantir le caractere pleinement 
legitime et representatif des municipalites locales, 
ainsi habilitees a agir, tant dans le nord que dans 
le sud. Dans le meme temps, aucun acteur ne peut 
ignorer les profondes incertitudes qui persistent au sein 
d’importants groupes de population. L’enthousiasme 


suscite par le grand succes de ces elections locales doit 
etre tempere. Ce succes marque un pas essentiel mais 
neanmoins transitoire puisqu’il faut encore traduire 
les progres obtenus au plus haut niveau politique en 
confiance et en prise en main au niveau local sur le 
terrain. Cela ne sera possible que par un processus par 
etapes. Pour ce faire, il faudra les efforts et l’attention 
continus de tous ceux en position d’aider. 

Les acteurs influents dans chaque camp devraient 
s’employer a avoir un dialogue plus soutenu avec les 
parties prenantes locales dans le nord du Kosovo. 
Des partenariats et une cooperation efficaces avec les 
dirigeants municipaux nouvellement elus, ainsi que 
la fourniture de ressources et d’un appui suffisants 
seront determinants, de meme que l’amelioration et 
l’approfondissement de la communication et du dialogue 
aux niveaux locaux dans tout le Kosovo, un aspect 
auquel, selon nous, il faudra s’interesser de plus pres. 
La MINUK a mis ses propres ressources au service de 
ce dialogue global, notamment grace a tout un eventail 
d’initiatives locales. Nous esperons que toutes les 
parties prenantes feront montre du meme engagement, 
le processus necessitant des efforts combines qui se 
renforcent mutuellement. 

Le desir des populations d’etre plus pleinement 
associees aux institutions de l’Europe demeure un facteur 
crucial, sous-tendant le processus de normalisation en 
cours convenu entre les dirigeants de Pristina et de 
Belgrade. L’Union europeenne s’apprete dans un mois 
a prendre d’importantes decisions au plus haut niveau 
concernant la poursuite du processus d’integration 
des Etats des Balkans occidentaux. A la fin octobre, 
les pourparlers se sont ouverts au sujet d’un accord de 
stabilisation et dissociation entre l’Union europeenne 
et le Kosovo qui, lorsqu’il sera conclu, marquera la 
premiere relation contractuelle etablie entre ces deux 
parties. De son cote, la Serbie espere que son cadre de 
negociations pour l’adhesion sera examine en detail a 
la prochaine reunion du Conseil europeen prevue en 
decembre. Nous nous felicitons de ces evolutions qui 
sont fondamentales pour la poursuite de la consolidation 
de la paix et de la securite dans la region. 

Ces mesures sont bien plus que de simples 
formalites. Aussi bien Pristina que Belgrade se sont 
engagees a prendre les mesures institutionnelles 
requises aux fins d’une association plus etroite avec 
les institutions europeennes. Les multiples reformes 
exigees pour cela doivent etre entreprises parallelement 
au processus de dialogue et conformement aux 
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dispositions enoncees dans le cadre de ce processus. 
Au Kosovo, cela signifie, entre autres, des reformes 
profondes de la pratique publique, non seulement dans 
le domaine crucial de l’etat de droit mais aussi dans 
toute la gamme des services publics et des institutions 
du Kosovo. 

Les membres du Conseil continuent de jouer un 
role clef s’agissant d’appuyer les perspectives a long 
terme du processus en cours au Kosovo. Ce role englobe 
non seulement la fourniture de ressources suffisantes 
pour preserver les acquis, mais egalement un dialogue 
politique continu avec les parties pour faire en sorte que 
leurs engagements resistent aux futurs defis et au revers 
occasionnels. 

Outre les difficultes et les problemes souvent 
complexes qui se posent directement en ce qui 
concerne l’application de l’accord du 19 avril, il 
importe de preter attention aux problemes economiques 
pressants ainsi qu’a certaines questions humanitaires 
fondamentales. Recemment, il s’est avere important 
que des associations de families de disparus albanais et 
serbes du Kosovo - qui souffrent terriblement - soient 
parvenues a montrer l’exemple en oeuvrant de concert 
pour avancer dans leurs recherches. Il incombe aux 
dirigeants politiques a Pristina et Belgrade d’engager 
un dialogue dans le meme esprit, et il importe que les 
partenaires internationaux mobilisent les ressources 
financieres et l’appui necessaires pour permettre aux 
parties de continuer a avancer dans la voie qu’elles ont 
si judicieusement choisie. 

La periode a venir sera essentielle en vue de 
consolider les resultats encourageants des elections au 
Kosovo et les progres importants accomplis dans le cadre 
du dialogue entre Belgrade et Pristina. La poursuite du 
dialogue entre les deux parties contribuera egalement 
de fa?on importante a favoriser les progres sur la voie 
de leur integration europeenne, la normalisation de 
leurs relations, la reconciliation intercommunautaire et 
une stability durable au Kosovo. 

Je remercie sincerement les membres du Conseil 
de leur cooperation continue avec les parties a cet egard, 
et ce en depit du grand nombre d’autres problemes qui 
exigent leur attention. Il est indispensable de maintenir 
cette cooperation pour que le processus continue 
d’avancer. De son cote, la MINUK maintient une 
cooperation etroite dans la meme optique, a la fois sur le 
plan politique et sur le terrain. L’appui que le Conseil ne 
cesse d’apporter a Faction de la MINUK est sincerement 
apprecie. 


Le President (parle en chinois ) : Je remercie 
M. Zarif de son expose. 

Je donne maintenant la parole au Premier Ministre 
de la Republique de Serbie. 

M. Dacic (Serbie) {parle en serbe; texte anglais 
fourni par la delegation) : Je remercie a nouveau les 
membres du Conseil de securite de l’attention qu’ils 
portent a la question du Kosovo-Metohija et de la 
comprehension qu’ils manifestent en convoquant 
tous les trois mois une seance en application de la 
resolution 1244 (1999) afin de debattre de cette question. 
Ces seances demeurent necessaires en depit du fait 
que plus de 10 annees se sont ecoulees depuis que la 
premiere a eu lieu. 

Je remercie egalement M. Farid Zarif, 
Representant special du Secretaire general, qui continue 
de travailler avec devouement au reglement des 
questions dont depend le retour a la vie normale dans la 
province, et ce en depit du fait que Pristina appelle au 
retrait de la Mission. 

Des avancees politiques notables ont ete 
enregistrees l’annee derniere. Le premier accord sur les 
principes gouvernant la normalisation des relations a 
ete conclu - mais il n’aura de sens que si les principes 
adoptes sont mis en oeuvre de maniere coherente. Comme 
Font reconnu de nombreux responsables internationaux 
et comme le souligne le Secretaire general dans son 
rapport (S/2013/631), la Republique de Serbie fait preuve 
d’une grande souplesse dans le cadre du dialogue et 
elle a consenti des efforts considerables, car elle est 
convaincue que le processus de negociation peut aboutir 
a une solution durable et generalement acceptable. 

L’accord de Bruxelles est le fruit du dialogue 
politique; il a permis de determiner le cadre des elections 
locales et de creer une communaute de municipalites a 
majorite serbe au Kosovo-Metohija. En vertu de l’accord, 
cette communaute sera competente dans les domaines 
du developpement economique, de l’education, de la 
sante et de la planification urbaine et rurale. Elle sera 
egalement dotee d’une assemblee, d’un president et d’un 
organe executif. En outre, certaines garanties offertes a 
la communaute en matiere de securite et dans le domaine 
judiciaire ont ete confirmees, notamment la nomination 
d’un commandant regional pour le nord du Kosovo- 
Metohija, qui sera un Serbe du Kosovo-Metohija, et la 
creation d’une chambre de la Cour d’appel a Pristina, 
qui sera composee en majorite de juges serbes du 
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Kosovo-Metohija et qui pourra exercer sa juridiction 
dans toutes les municipalites a majorite serbe. 

Guide par sa volonte de faciliter la vie des Serbes 
du Kosovo-Metohija, le Gouvernement serbe les a pries 
de deleguer, aux elections locales, leurs representants a 
la communaute des municipalites serbes, qui deviendrait 
alors leur representante legitime dans le cadre des 
pourparlers entre Belgrade et Pristina. II s’agit selon 
nous du seul moyen de trouver une solution durable, 
et nous estimons que la legalisation du statut des 
Serbes du Kosovo-Metohija aupres de la communaute 
internationale renforce leur position. 

Alors que la Serbie n’a menage aucun effort pour 
encourager les Serbes du Kosovo-Metohija a participer 
en nombre aux elections, les institutions provisoires 
a Pristina n’ont pas juge souhaitable de creer un 
climat favorable, et, souvent, meme pas les conditions 
minimales a cette fin. II est done possible d’affirmer 
que la communaute de municipalites serbes sera formee 
non pas grace, entre autres choses, aux efforts des 
institutions provisoires a Pristina, mais malgre elles. 

Meme si nous sommes parvenus a nous mettre 
d’accord a Bruxelles sur tous les details du processus 
pre-electoral, nous avons du, avant le scrutin, nous 
rendre a nouveau au siege de l’Union europeenne (UE) 
pour etablir une fois de plus la liste des conditions - qui 
l’etait deja depuis longtemps - parce que Pristina n’avait 
respecte presque aucune condition dans l’intervalle. 
Elle n’a pas prepare de materiel electoral neutre, aucun 
membre de la Commission electorale centrale issu de 
la communaute serbe n’a ete elu a temps et la majorite 
des personnes deplacees n’ont pas eu la possibility de 
voter. D’autre part, aucun cadre juridique n’a ete mis 
en place pour faciliter la creation de la communaute 
de municipalites serbes. Cependant, 6 000 Albanais 
qui n’avaient jamais vecu dans le nord de Kosovska 
Mitrovica ont ete inscrits sur les listes electorales, alors 
qu’un grand nombre de Serbes qui vivaient dans le nord 
de la ville ont ete inscrits sur les listes electorales dans le 
sud, et ce en vue d’influencer les resultats des elections. 

En outre, les candidats de la minorite serbe ont 
ete intimides de plusieurs manieres. Le candidat a la 
municipality de Mitrovica-Nord a ete physiquement 
agresse, et quatre candidats de la liste serbe ont ete 
accuses de crimes de guerre. Les garanties fournies quant 
au fait qu’aucun candidat serbe n’avait ete secretement 
inculpe pour crimes de guerre ont ete invalidees par les 
accusations proferees a la television kosovare contre 
quatre Serbes membres de l’lnitiative civique Sprska 


pretendument soupgonnes d’avoir commis des crimes 
de guerre. Cela indique qu’aucun d’entre eux n’avait 
ete soup9onne avant de devenir candidat aux elections 
locales au Kosovo-Metohija. 

Les soup?ons d’un passe guerrier problematique 
n’ont cependant pas constitue un obstacle pour les 
candidats albanais. Ainsi, nous nous sommes retrouves 
dans une situation ou il va tres probablement falloir 
organiser un nouveau scrutin dans deux circonscriptions, 
car les candidats qui l’ont emporte au premier tour 
ont depuis ete inculpes pour crimes de guerre. Parmi 
les 15 personnes inculpees par la Mission Etat de droit 
menee par l’UE, il y a egalement un certain nombre 
d’autres representants de haut niveau des institutions 
provisoires a Pristina, notamment leur representant a 
Tirana. 

Dans une telle atmosphere, il n’etait pas facile 
de faire campagne, et encore moins de se rendre aux 
urnes. Neanmoins, le Gouvernement de la Republique 
de Serbie est tres satisfait que plus de 45 000 personnes 
aient participe au scrutin dans les municipalites 
serbes. Meme s’il a souvent ete interdit a nos plus 
hauts responsables de se rendre au Kosovo-Metohija, 
nous sommes parvenus a motiver les Serbes afin qu’ils 
aillent voter. Aujourd’hui meme, nous avons appris que 
M. Aleksandar Vulin, un ministre sans portefeuille du 
Gouvernement serbe, avait une fois de plus ete interdit 
d’entree au Kosovo-Metohija. Dans le meme temps, 
les plus hauts representants d’autres pays, notamment 
l’Albanie et la Turquie, ont pu se rendre sur place et 
participer aux campagnes pour les elections locales. 

Je saisis cette occasion pour appeler Pristina et les 
acteurs internationaux a creer des conditions favorables 
a l’organisation du deuxieme tour des elections locales 
dans les municipalites a majorite serbe, et ce afin 
d’eviter une repetition des violations flagrantes de 
la procedure electorale constatees le 3 novembre, les 
mesures de securite necessaries n’ayant pas ete prises 
pour permettre aux citoyens d’exprimer librement leur 
volonte. Nous condamnons de nouveau la violence qui a 
rendu necessaire la reprise du premier tour des elections 
a Kosovska Mitrovica. Belgrade est determinee a 
fournir toute l’aide possible pour traduire les auteurs de 
cette violence en justice. Je suis satisfait que la reprise 
du premier tour des elections dans le nord de Kosovska 
Mitrovica se soit deroulee sans probleme, meme si 
nous ne comprenons pas pourquoi l’Organisation pour 
la securite et la cooperation en Europe a exige que 
le depouillement s’effectue en dehors de Kosovska 
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Mitrovica, dans une localite ou resident des Albanais, 
car aucune raison ne le justifiait. 

II est extremement important aux yeux de 
la Republique de Serbie que les accords relatifs a 
l’application de l’accord de Bruxelles soient conformes 
a la volonte et aux intentions de ceux qui ont negocie 
cet accord afin que la position des Serbes du Kosovo- 
Metohija soit definie et presentee clairement. 

II n’a pas ete facile de parvenir a ces accords 
pour notre delegation, mais nous etions determines 
des le depart a honorer les engagements que nous 
signerions. Nous avons done pese tous les details et 
evalue la possibility de les appliquer avant d’apposer 
notre signature. C’est pourquoi nous avons reussi a 
tenir nos engagements, comme il est indique dans le 
rapport. Je pense que la presente declaration aurait ete 
bien differente de celles que j’ai faites auparavant au 
Conseil si l’autre partie avait aborde l’application de 
l’Accord avec autant de serieux car, au moins, certains 
problemes auraient pu ete regies. Le climat qui a precede 
les elections locales aurait egalement ete meilleur et 
les communautes minoritaires auraient ete bien plus 
encouragees a participer aux elections. 

Cependant, Pristina n’a pas encore pris 
les mesures necessaires dans des domaines clefs, 
notamment l’adoption de lois conformes aux accords 
conclus entre les deux parties a Bruxelles, telles la loi 
d’amnistie, la loi relative au budget du Kosovo et une 
loi sur l’autonomie locale. Pristina ne s’est pas non plus 
acquittee de ses obligations relatives a la gestion integree 
des frontieres, n’a pas mis en place un nouveau reseau 
d’organes judiciaires, et n’a pas nomme les membres de 
la nouvelle equipe de la police regionale dans le nord du 
Ko sovo-Metohij a. 

Dans le projet de loi modifiant la loi sur l’autonomie 
locale, qui aurait du integrer les municipalites a majorite 
serbe dans le cadre juridique des institutions provisoires 
d’administration autonome du Kosovo, la communaute 
des municipalites serbes n’est mentionnee que dans le 
paragraphe additionnel 4 de Particle 32 du projet de loi, 
visant l’abolition de la communaute par une decision 
a la majorite des deux tiers de ses membres. Ce projet 
de loi ne fait aucune autre reference a la communaute, 
en depit des dispositions de l’accord de Bruxelles. 
Nous tirons done la conclusion que seule la procedure 
visant l’abolition de la communaute des municipalites a 
majorite serbe interesse Pristina. 


II est egalement indique dans le rapport que 
la loi d’amnistie a ete adoptee. Pourtant, en vue de 
determiner la constitutionnalite de cette loi, la Cour 
constitutionnelle du Kosovo a declare certains de ses 
articles non conformes a la Constitution. Des actes n’ont 
pas ete integres a la loi d’amnistie, notamment ceux 
pour lesquels les organes judiciaires des institutions 
provisoires d’administration autonome pourraient 
engager des poursuites contre des ressortissants serbes 
au Kosovo-Metohija. Certains juges internationaux de 
la Cour constitutionnelle du Kosovo, en particulier le 
juge Robert Carolan, des Etats-Unis, et le juge Almiro 
Rodrigues, du Portugal, ont exprime des opinions 
dissidentes affirmant que, contrairement a la decision de 
la Cour, l’amnistie pour de tels actes n’est pas conforme 
a la Constitution. 

Pristina ne s’est pas acquittee de son obligation 
de creer un nouveau reseau operationnel de tribunaux 
sur le territoire du Kosovo-Metohija. En application 
des accords conclus, les tribunaux du nord du Kosovo- 
Metohija qui operaient dans le cadre du systeme 
judiciaire de la Republique de Serbie ont arrete de juger 
des affaires en attendant la mise en place de nouveaux 
tribunaux qui doivent prendre la releve et poursuivre 
l’examen de ces affaires. Les locaux dans lesquels 
seront installes les nouveaux tribunaux et les bureaux 
du Procureur n’ont pas encore ete designes. En outre, 
le nombre d’employes qui travailleront dans chaque 
institution et leurs conditions de travail pratiques n’ont 
pas ete etablis. Par ailleurs, Pristina n’a pas approuve 
la mise en place d’un tribunal de premiere instance, 
seulement celle d’une cour d’appel, ce que nous ne 
pouvons absolument pas accepter. 

De meme, le commandant adjoint regional de la 
police du Kosovo pour le nord a ete, sans accord de notre 
part, nomme parmi les membres de la communaute 
albanaise du sud de l’lbar, dans la municipality de 
Vucitrn, contrairement a l’accord sur la representation 
ethnique au sein du commandement regional de la 
police du Kosovo. 

Je me suis de nouveau concentre sur des 
problemes abordes dans le cadre de la precedente seance 
car ils portent sur des questions d’une importance 
vitale pour la communaute serbe au Kosovo-Metohija. 
Ils concernent le statut juridique, le financement, et la 
security physique, juridique et economique de tous les 
membres de cette communaute. Je considere qu’il est 
de mon devoir de mettre en garde contre le manque de 
bonne volonte de la part de Pristina. 
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La communaute des municipalites serbes est 
necessaire entant que mecanisme permettant de proteger 
les interets d’une minorite au Kosovo-Metohija, en 
raison de l’experience de ces municipalites, meme apres 
l’arrivee des forces internationales.Depuisle 10juinl999, 
debut de la presence civile et militaire internationale au 
Kosovo-Metohija, plus de 7000 agressions physiques 
ont ete signalees, tandis que les trois quarts des localites 
dans lesquelles les Serbes vivaient avant la guerre ont 
fait l’objet d’un nettoyage ethnique. 

Dans le troisieme Avis du Comite consultatif de 
laConvention-cadre pour la protection des minorites 
nationales, mentionne au paragraphe 39 du rapport, 
une inquietude est exprimee face a l’augmentation, 
ces dernieres annees, du nomhre d’incidents lies a 
la securite ciblant des communautes non albanaises. 
Environ 2 000 attaques de ce type ont ete signalees rien 
qu’entre janvier et octobre 2012, et 70% d’entre elles 
visaient la communaute serbe. 

Le Gouvernement serbe a egalement condamne 
tres fermement les attaques contre les forces 
internationales au Kosovo-Metohija. A cette occasion, 
je voudrais deplorer vivement le deces d’Audrius 
Senavicius, un membre lituanien d’EULEX. Belgrade 
est prete a participer a l’enquete sur cette affaire. 
J’espere egalement qu’il n’y aura plus de victimes au 
Ko sovo -Metohij a. 

C’est la premiere fois que les institutions serbes, y 
compris le Gouvernement, l’eglise et la grande majorite 
des partis politiques represents au Parlement, ont de 
concert appele les Serbes du Kosovo-Metohija a aller 
voter. Cependant, ce n’est pas la premiere fois qu’ils sont 
alles voter. Lors des elections de 2001, leur coalition 
Povratak (Retour) a recueilli pres de 90 000 voix. 

On ne peut pas dire que les Serbes n’ont pas 
essaye de contribuer a l’organisation de la vie dans cette 
province et qu’ils n’ont pas essaye de proteger leurs 
interets en mettant en place des conditions propices 
au progres de l’ensemble de la societe. Ils n’ont pas 
boycott les sessions du parlement local, bien qu’ils 
aient du s’y rendre dans des vehicules blindes de la 
Force internationale de securite au Kosovo (KFOR). 
Ils ont accept cette solution en esperant qu’elle serait 
temporaire et qu’au final elle aboutirait a de nouvelles 
solutions et leur permettrait d’avoir une vie plus normale. 

Malheureusement, tel n’est pas le cas. Les 
changements escomptes n’ont pas eu lieu. Avec le 
temps, le nom meme de leur coalition et son objectif 


principal ont commence a sembler amerement ironiques. 
La coalition Povratak n’a rien pu faire pour le retour 
des Serbes deplaces car, a la place de l’aide promise, 
ils se sont heurtes a une obstruction manifeste de la 
part de Pristina et a un manque d’interet de la part des 
representants de la communaute internationale. 

D’apres les chiffres fournis par le Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
(HCR), ces 15 dernieres annees, depuis juin 1999, sur 
les 230000 personnes qui ont quite leurs foyers au 
Kosovo-Metohija, 18000 y sont retournees. Selon nos 
estimations, pas plus de 4 000 d’entre elles sont de 
retour de maniere durable. Entre 1 et 2% seulement des 
personnes deplacees a l’interieur du pays ont reussi a 
rester definitivement. La baisse considerable du nombre 
de rapatries enregistre en 2013 est particulierement 
inquietante par rapport aux chiffres enregistres les 
deux annees precedents. D’apres les donnees du HCR, 
122 personnes deplacees etaient retournees au Kosovo- 
Metohija a la mi-aout, alors que 442 rapatries avaient ete 
enregistres en 2012. Pendant ce temps, dans le cadre du 
dernier cycle de privatisation, en septembre, l’Agence de 
privatisation du Kosovo, dont nous avons deja denonce 
les operations illicites - tout comme nous avons mis 
en garde contre les effets destructeurs de la vente de 
societes dans les municipalites serbes - a mis en vente 
le complexe de fabrication de refrigerateurs de Silovo 
dans lequel est situe le centre d’approvisionnement pour 
les personnes deplacees du bassin de la Morava. 

Les personnes deplacees ont essaye de faire 
appliquer les regies juridiques a certaines questions. Un 
peu plus de 30% des menages deplaces ont engage des 
poursuites pour denoncer l’usurpation de leurs biens, 
mais les institutions provisoires de Pristina n’ont pas 
donne suite a 70% de ces plaintes. Je voudrais appeler 
l’attention du Conseil sur le grand nombre de decisions 
prises par des tribunaux du Kosovo rejetant les plaintes 
serbes et non albanaises visant la MINUK, la KFOR 
et les institutions provisoires, concernant des biens 
detruits, en donnant pour explication standard l’absence 
de responsabilite juridique. En outre, il est demande 
aux plaignants dont la demande a ete deboutee de 
verser des frais de justice eleves, bien qu’il s’agisse de 
personnes deplacees et que cette demande soit contraire 
aux principes dits de Pinheiro concernant les droits des 
personnes deplacees. 

Tout cela montre que l’etat de droit n’a pas encore 
ete instaure au Kosovo-Metohija et que les droits de 
l’homme, en particulier ceux des minorites, ne sont 
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pas proteges comme il se doit. L’affaire concernant 
Fatmir Limaj, ancien Ministre des transports et des 
telecommunications du Gouvernement kosovar et ses 
codefendeurs, accuses de meurtre, d’actes de torture 
et de menaces a l’integrite physique de civils serbes et 
albanais et de prisonniers de guerre detenus dans la base 
de l’Armee de liberation du Kosovo (ALK) illustre la 
faiblesse du systeme judiciaire du Kosovo-Metohija et 
l’influence de ceux qui ont un pouvoir politique, dont la 
plupart sont recrutes dans les rangs de l’ancienne ALK, 
pour ce qui est de l’ensemble du systeme politique, legal 
et social au Kosovo-Metohija, y compris la composante 
judiciaire internationale. Tous les faits relatifs a l’affaire 
Klecka, a commencer par le refus d’entendre un temoin 
clef en raison de la modification du droit penal kosovar 
et le nouvel acquittement de Limaj et de ses associes, 
mentionne dans le rapport, remettent considerablement 
en question le fonctionnement, l’independance et 
l’impartialite du systeme judiciaire au Kosovo-Metohija. 
La Serbie est depue par cette decision mais espere que le 
procureur d’EULEX en interjettera appel. 

Nous appelons de nouveau l’attention sur 
l’importance d’une enquete complete et efficace sur 
les allegations de trafic d’organes presentees dans le 
rapport de M. Dick Marty. A cette fin, la Serbie est 
prete a continuer de cooperer avec l’equipe d’enqueteurs 
d’EULEX et espere que cette enquete donnera 
prochainement des resultats. 

S’agissant de nos activites, le rapport n’indique 
pas que les institutions de la Republique serbe sont 
pretes a cooperer avec la MINUK en ce qui concerne 
les titres de pensions non versees a des personnes au 
Kosovo-Metohija. Les activites de la MINUK sont 
mentionnees au paragraphe 26, mais il n’est pas fait 
reference a la demande adressee par le Bureau pour 
le Kosovo-Metohija a la MINUK, a deux reprises, en 
vue de fournir les informations qui permettraient au 
Bureau d’appliquer la decision de la Cour europeenne 
des droits de l’homme a Strasbourg en vertu de laquelle 
il est demande a la Republique de Serbie de prendre des 
mesures pour edicter les regies concernant ces pensions. 

La Republique de Serbie est determinee a 
poursuivre des negociations actives et constructives 
avec Pristina a tous les niveaux, ainsi qu’a mettre en 
oeuvre les accords conclus jusqu’ici. Nous esperons que 
Pristina fera de nouveaux efforts pour veiller a ce que 
des solutions mutuellement acceptables soient trouvees 
et a ce que les accords puissent etre appliques. Ce qui 
compte surtout, c’est que Pristina s’abstienne de toute 


action unilaterale susceptible de compromettre l’avenir 
du dialogue et de destabiliser la security de la province. 

Ce que nous souhaitons tous, une fois etablie la 
communaute des municipalites serbes, c’est construire 
ensemble une societe qui nous menera vers l’avenir tout 
en reglant, sans les oublier, les problemes du passe. Je 
voudrais, si les membres du Conseil me le permettent, 
citer une definition de la reconciliation que j’ai 
rencontree alors que je lisais des documents sur la justice 
transitionnelle; d’apres cette definition, la reconciliation 
est la marque d’une societe qui a redecouvert la capacity 
de gerer les conflits par la non-violence; une societe qui 
peut accommoder une multiplicity d’opinions, de races, 
de cultures et de religions sur lesquelles elle fonde 
son identite; une societe dont les structures creent les 
conditions propices a un developpement qui inclut au 
lieu d’exclure et qui repose sur une morale acceptee 
par tous. Le Gouvernement de la Republique de Serbie 
fait tout son possible pour eriger ce type de societe, et 
nous serions tres heureux si Pristina faisait les memes 
efforts. Nous avons pris des decisions difficiles cette 
annee, et l’appui stable dont nous beneficions aupres de 
nos electeurs indique que la majority de nos citoyens 
soutient notre politique. 

Je voudrais reiterer encore une fois que le dialogue 
a Bruxelles maintient une position de neutrality quant 
au statut, et que la volonte de normaliser les relations 
entre Belgrade et Pristina ne signifie pas que notre 
position a change s’agissant de notre refus d’accepter la 
declaration unilaterale d’independance du Kosovo. 

Nous esperons que toutes les questions que j’ai 
evoquees seront soulevees lors de la reprise du dialogue 
a Bruxelles le 5 decembre. Nous avons beaucoup 
progresse dans le domaine du renforcement de la paix 
et de la stability dans la region et dans le reglement 
de nombreux problemes entre Belgrade et Pristina. 
La Republique de Serbie reste resolue a poursuivre le 
processus de Bruxelles dans l’interet de tous, de bonne 
foi et dans un esprit de bonne volonte. 

Le President ( parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Hashim Thapi. 

M. Thapi (parle en albanais; texte anglais fourni 
par la delegation) : C’est pour moi un grand plaisir de 
m’adresser au Conseil au cours de la derniere seance 
sur le Kosovo qui se tiendra cette annee, et d’examiner 
les progres realises au Kosovo ces trois derniers mois, 
notamment la tenue d’elections locales sur Fensemble 
du territoire de la Republique du Kosovo et le processus 
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d’integration a l’Union europeenne, ainsi que les 
derniers resultats du dialogue sur la normalisation des 
relations entre le Kosovo et la Serbie. 

Je tiens d’abord a exprimer ma sincere 
reconnaissance au Secretaire general, M. Ban Ki-moon, 
pour l’appui constant qu’il accorde a la paix et au progres 
au Kosovo et dans la region. 

Avant de partager mes vues sur 1’evolution de la 
situation, je voudrais signaler, alors que l’annee touche 
a sa fin, que 2013 a ete une annee historique pour la 
region, essentiellement pour deux grandes raisons. 
Premierement, le l er juillet, l’Union europeenne a 
accepte la Croatie qui est devenue son vingt-huitieme 
Etat membre, constituant ainsi un modele et une 
source d’inspiration pour les autres pays des Balkans 
occidentaux qui souhaitent s’integrer a l’Union 
europeenne. Deuxiemement, le premier accord 
interetatique a ete conclu sur la normalisation des 
relations entre le Kosovo et la Serbie, un accord facilite 
par la Haute Representante de l’Union europeenne, la 
baronne Ashton. L’accord historique entre le Kosovo et 
la Serbie, conclu au debut de l’annee, est la preuve solide 
du pouvoir transformateur de l’Union europeenne pour 
les pays qui veulent y adherer. L’Union europeenne reste 
la seule alternative et le seul espoir pour les peuples de 
notre partie de l’Europe. 

Dans cet esprit europeen, le 3 novembre, a la 
suite de la promulgation de lois par l’Assemblee du 
Kosovo, la Republique du Kosovo a, pour la premiere 
fois, organise des elections locales pour l’election de 
maires et de conseils municipaux sur l’ensemble du 
territoire, ce qui a ete une source d’inspiration pour 
toutes les communautes vivant au Kosovo. Avec une 
participation qui a depasse les 50% des personnes en 
droit de voter dans 38 municipalites dupays, ce processus 
democratique, expression de la volonte du peuple, s’est 
deroule en toute liberte et dans la paix et a permis aux 
citoyens du Kosovo de choisir des dirigeants municipaux 
legitimes, y compris dans quatre municipalites du 
nord - Leposaviq, Zvegan, Zubin Potok et Mitrovica- 
Nord - pour la premiere fois depuis la guerre de 1999. 
Je voudrais saisir la presente occasion pour remercier 
la Commission electorale centrale et l’Organisation de 
cooperation et de developpement economiques pour 
la facilitation technique fournie pour les elections du 
nord, ainsi que la Mission d’observation des elections 
de l’Union europeenne, qui etait determinee a suivre et 
a observer le processus. 


Le Gouvernement de la Republique du Kosovo 
etait resolu a organiser des elections democratiques 
libres et regulieres, et a assurer la participation massive 
de tous les citoyens de la Republique du Kosovo aux 
elections du 3 novembre, lesquelles ont suscite les 
louanges des observateurs internationaux et sont, 
indeniablement, un grand moment pour la maturite de 
l’Etat du Kosovo, pour la consolidation institutionnelle 
interne du systeme politique et constitutionnel, et pour 
le respect de toutes les conditions figurant dans les 
propositions d’Ahtisaari. Ce moment a scelle et clos 
tous les scenarios possibles de partage du Kosovo ou de 
sa federalisation pour raisons ethniques. 

C’est pour cette raison que ces elections ont ete 
une victoire pour les citoyens de tous les partis politiques 
et des institutions de la Republique du Kosovo. Nous 
avons prouve que le Kosovo est un pays democratique et 
que le processus electoral s’est deroule dans un esprit de 
haute culture politique. Je suis convaincu que ce succes 
se repetera le l er decembre dans les 24 municipalites qui 
auront des deuxiemes tours de scrutin pour l’election 
des maires. 

Dans la plus grande partie du Kosovo, la 
journee des elections s’est deroulee dans le calme et 
de maniere pacifique. II n’y a eu des incidents isoles 
que dans trois bureaux de vote, a Mitrovica-Nord, qui 
etaient le fait de groupes extremistes serbes. II s’est 
agi d’attaques orchestrees et organisees contre les 
droits fondamentaux des citoyens. Les manoeuvres 
d’obstruction et d’intimidation, le chantage et la 
violence diriges contre les electeurs de ces bureaux 
de vote par certains groupes du Kosovo etaient 
contraires aux principes democratiques de la societe; ils 
entravent le processus d’edification d’un Etat tolerant 
et sans exclusivite et portent atteinte aux perspectives 
d’integration du Kosovo a l’Union europeenne. Mais 
le fait que la population s’est rendue aux urnes est la 
meilleure reponse donnee a ce boycott, qui a echoue. 
La decision de la Commission electorale centrale, un 
organe independant, de ne reorganiser que les elections 
a Mitrovica-Nord le 17 novembre a ete bien accueillie 
et acceptee par tous les acteurs politiques. Ce deuxieme 
scrutin a eu lieu dimanche dernier, le 17 novembre, et 
tout le processus s’est deroule sans problemes. 

Les elections du 3 novembre etaient importantes 
car elles ont constitue un test immediat ainsi qu’un 
resultat direct du dialogue interetatique etabli entre 
le Kosovo et la Serbie; elles ont egalement permis 
de legitimer les efforts que nous faisons ensemble 
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pour batir une societe sans exclusive fondee sur la 
Charte europeenne de 1’autonomie locale, en vertu 
de laquelle les municipalites sont les unites legitimes 
des gouvernements locaux. Mon gouvernement est 
convaincu que cela permettra d’accelerer l’amelioration 
des relations interethniques au Kosovo, ainsi que 
les avancees sur la voie de l’integration du Kosovo a 
l’Union europeenne. 

Les elections du 3 novembre et l’acceptation de 
leurs resultats legitimes sont une condition prealable 
a l’etablissement de la communaute des municipalites 
serbes du Kosovo, sur la base de l’accord de Bruxelles 
en date du 19 avril. Neanmoins, cette communaute 
qui sera mise en place conformement a la legislation 
du Kosovo et sur le modele de l’association existante 
des municipalites du Kosovo, n’aura aucune fonction 
legislative ou executive, ce qui signifie qu’elle ne saurait 
se substituer aux assemblies municipales et ne peut done 
pas se voir transferer de responsabilites municipales. 
Personne ne peut remplacer ou relativiser le pouvoir 
direct des citoyens du Kosovo de voter librement. 

Je voudrais egalement informer le Conseil de 
securite de nos progres concernant l’Union europeenne. 
Le 16 octobre, nous avons refu un rapport interimaire de 
la Commission europeenne pour le Kosovo signalant que 
nous avions realise des progres dans notre programme 
europeenmais qu’ily avait encore des problemes aregler. 
Ce rapport est positif et objectif et qualifie les relations 
etablies par le Kosovo avec ses voisins de realisation 
exemplaire pour la paix, la stability et la perspective 
europeenne du Kosovo et de la region en general. Nous 
avons examine toutes les recommandations figurant 
dans le rapport d’avancement avec le plus grand serieux 
et aux plus hauts echelons de l’Etat et des institutions, et 
nous nous employons totalement a remplir ces criteres. 

Dans le contexte du dialogue sur la liberalisation 
du regime des visas, le Kosovo a amende et adopte 
d’importantes lois, notamment sur le droit d’asile, sur le 
financement des partis politiques et contre la traite des 
etres humains, comme l’indique le rapport. Ce dernier 
mentionne egalement les criteres que doit remplir le 
Kosovo en matiere de progres economiques, confirmant 
ainsi que le Kosovo se rapproche d’une economic de 
marche qui fonctionne. 

C’estpourquoi je suis fier que toutes ces evolutions 
positives signalees dans le rapport d’avancement soient 
le fruit d’un travail acharne de la part des institutions 
kosovares pour realiser leur ambitieux programme. A 
cet egard, la Republique du Kosovo a franchi une etape 


historique au cours de la periode a l’examen. La decision 
de l’Union europeenne d’ouvrir les negociations en 
vue de la signature d’un accord de stabilisation et 
dissociation, le 28 octobre, s’est concretisee par le 
lancement du premier cycle des negociations entre 
l’Union europeenne et le Kosovo. 

Le demarrage de ces negociations entre le Kosovo 
et l’Union europeenne sur un accord de stabilisation 
et dissociation, ouvre un nouveau chapitre pour le 
Kosovo et l’Union europeenne. II s’agit d’un processus 
de modernisation pour le pays et la societe. Cet accord 
sera le socle de nos relations avec l’Union europeenne 
et la premiere etape formelle vers l’adhesion a l’Union 
europeenne; il est le passage oblige pour adherer a 
l’Union europeenne. Seuls les candidats potentiels 
a l’adhesion peuvent conclure ce type d’accord avec 
l’Union europeenne. L’ouverture de ces negociations a 
done place le Kosovo sur la voie officielle et formelle de 
l’adhesion a l’Union europeenne. 

Les institutions de la Republique du Kosovo sont 
determinees a mener a bien les negociations sur l’accord 
de stabilisation et dissociation avant le printemps 
prochain, l’objectif etant d’ouvrir la voie au processus 
d’adhesion du Kosovo a l’Union europeenne. Le 
programme europeen est une priorite de la Republique 
du Kosovo qui rassemble la totalite des partis politiques, 
des communautes et de la societe civile, et traduit le 
desir et la volonte de l’ensemble des Kosovars. 

Le dialogue structure sur l’etat de droit entre le 
Kosovo et l’Union europeenne se poursuit, expression 
d’un engagement a long terme entre l’Union europeenne 
et le Kosovo en vue de renforcer l’etat de droit. Ce 
dialogue entre Bruxelles et Pristina met l’accent sur le 
volet judiciaire et la lutte contre le crime organise et la 
corruption. 

Au cours de la periode consideree, la Republique 
du Kosovo a ete reconnue par quatre nouveaux Etats 
Membres de l’ONU, a savoir El Salvador, la Grenade, 
la Libye et la Thailande, ce qui porte le nombre total 
de pays reconnaissant le Kosovo a 104, soit plus de la 
moitie des Etats Membres de l’ONU. Je saisis cette 
occasion pour remercier une fois encore les pays qui ont 
decide de reconnaitre officiellement le Kosovo. Cette 
demarche se fonde sur les resultats positifs que le Kosovo 
a systematiquement affiches, plus particulierement 
cette annee. Nous esperons que ce chiffre continuera 
de croitre, avec la reconnaissance d’autres pays issus de 
tous les continents. C’est pourquoi depuis cette salle, ou 
j’ai toujours eu la satisfaction de representer une juste 


10/27 


13-56989 




19/11/2013 


Mission d’administration interimaire des Nations Unies au Kosovo 


S/PV.7064 


cause, j’invite d’autres pays a reconnaitre la Republique 
du Kosovo. 

Ces dernieres reconnaissances montrent bien que 
nous avons affaire a une tendance mondiale et viennent 
conforter la position internationale de la Republique du 
Kosovo en tant que realite geopolitique et juridique. Nos 
contacts multilateraux se sont accrus et nous entendons 
etablir des passerelles et contribuer a la consolidation 
de la paix et de la securite par l’entremise de notre 
politique etrangere. 

La Republique du Kosovo a egalement ameliore 
sa position dans les indicateurs internationaux.J’attire 
l’attention du Conseil sur le rapport Doing 
Business 2014 de la Banque mondiale, qui, pour la periode 
consideree, classe le Kosovo a la 86 e place sur 189 pays 
pour ce qui est de la facilite a faire des affaires, et salue 
les changements dynamiques et les concessions qui ont 
ete operes en faveur du climat des affaires au Kosovo. 
En l’espace des deux dernieres annees, le Kosovo a 
gagne 40 places. Pour la premiere fois depuis que le 
pays figure dans le rapport Doing Business, le Kosovo 
fait partie des cinq ou 10 meilleurs pays du monde en 
matiere de reformes, ayant realise les progres les plus 
importants dans au moins trois des indicateurs utilises 
dans le rapport. 

Le 2 septembre, la Cour constitutionnelle de 
la Republique du Kosovo a declare que la procedure 
pour l’adoption de la loi portant ratification du premier 
accord international sur les principes gouvernant la 
normalisation des relations entre la Republique du 
Kosovo et la Republique de Serbie, ainsi que le plan 
de mise en oeuvre de cet accord etaient conformes a la 
Constitution de la Republique du Kosovo. 

Le 3 septembre, la Cour a egalement decide que la 
procedure suivie pour l’adoption de la loi d’amnistie etait 
conforme a la Constitution. Elle a en outre declare que 
la motion d’un groupe de deputes sur les amendements 
a la Loi de finance de la Republique du Kosovo, qui 
prevoit un fonds pour le nord, etait irrecevable. La Loi 
de finance est done complete. 

Les decisions de la Cour constitutionnelle du 
Kosovo montrent que la democratic fonctionne et 
renforcent encore la cohesion politique du Kosovo vis- 
a-vis des accords conclus avec la Serbie, attestant ainsi 
que la societe kosovare est profondement attachee a la 
normalisation des relations entre les deux Etats. 

J’ai aussi le plaisir d’annoncer que la police du 
Kosovo a assume les responsabilites de protection des 


sites historiques et religieux serbes qui incombaient 
auparavant a la Force de paix au Kosovo (KFOR). Seul le 
monastere de Visoki Decani demeure sous la protection 
de cette derniere. La KFOR a egalement transfere la 
protection du patriarcat de Peje/Pec a la police kosovare 
a la fin du mois d’aout. La mise en place d’un Conseil du 
patrimoine culturel de sept membres a Prizren, prevue 
par la loi relative au centre historique de Prizren, a ete 
menee a bien le 24 septembre. 

Le cadre juridique du Kosovo continue de 
garantir la representation des minorites dans toutes 
les spheres de la societe kosovare. Le Kosovo appuie 
les droits des personnes appartenant aux minorites et 
protege leurs interets vitaux et leurs droits culturels, 
y compris ceux de l’Eglise orthodoxe serbe, ce qui en 
fait un modele pour d’autres pays de la region. Dans cet 
esprit, la promotion du dialogue interreligieux et de la 
coexistence est devenue une priorite a long terme. L’une 
des plus vastes conferences internationales organisees 
dans ce domaine s’est deroulee le 17 septembre dans la 
ville de Peje/Pec, avec la participation de differentes 
communautes - islamique, orthodoxe serbe, catholique, 
evangelique protestante, et juive. II y aura d’autres 
d’evenements de ce genre a l’avenir. 

Suite a l’adoption de la loi sur la radiodiffusion 
publique, une chaine de television serbe a obtenu 
une licence d’emission, devenant la deuxieme chaine 
publique de la Radiotelevision du Kosovo (RTK). RTK2 a 
commence a emettre en juin et est devenue pleinement 
operationnelle en aout. C’est un media important pour 
la communaute serbe du Kosovo, et toute la societe 
kosovare s’est felicitee de la creation de cette chaine. 
Aujourd’hui tous les foyers y ont acces et, de fait, 
RTK2 est devenue un moyen important d’information 
et de promotion des interets de la communaute serbe. 

II convient de signaler que la situation en matiere 
de securite est restee et demeure calme dans la majorite 
du territoire de la Republique du Kosovo. Toutefois, 
le 19 septembre, un membre de la Mission Etat de droit 
menee par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX) a 
ete tue dans le nord du pays. L’officier lituanien Audrius 
Senavicius a ete abattu alors qu’avec six autres membres 
de la Mission, il se trouvait a bord d’un vehicule 
d’EULEX en route vers le poste-frontiere de Jarinje, 
a la frontiere entre le Kosovo et la Serbie. Le meurtre 
du douanier lituanien constitue l’attaque la plus grave 
commise depuis le debut de la Mission, et survient a 
un moment ou l’Union europeenne entend normaliser 
la situation entre le Kosovo et la Serbie, en particulier 
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dans le nord, la ou la Serbie possede toujours de vastes 
structures. La violence contre les soldats d’EULEX est 
contraire a l’ordre public sur tout le territoire kosovar. 
Le meurtre d’un membre d’EULEX constitue une 
attaque directe contre l’Union europeenne. 

Sans vouloir prejuger de Tissue de l’enquete, 
le meurtre de ce douanier lituanien pourrait etre lie 
au processus de normalisation des relations entre la 
Republique du Kosovo et la Serbie, et aux tentatives 
de certains groupes extremistes dans le nord d’entraver 
ce processus. Le Gouvernement kosovar a clairement 
qualifie ce meurtre d’attaque contre les valeurs de 
l’Etat kosovar. Le Gouvernement, en cooperation 
avec EULEX, la KFOR et d’autres partenaires 
internationaux, entend continuer de s’acquitter de 
ses obligations constitutionnelles et juridiques pour 
renforcer l’etat de droit au Kosovo, notamment dans la 
partie septentrionale du pays. 

La mise en oeuvre des accords conclus dans 
le cadre du dialogue avec la Serbie a Bruxelles, avec 
l’aide de l’Union europeenne, a eu des retombees 
positives, meme s’il y a eu egalement de serieux retards 
dans les efforts de mise en oeuvre. II convient de noter 
qu’au cours de la periode consideree, nos efforts en 
tant que deux pays souverains et voisins ont abouti 
a la conclusion d’un certain nombre de nouveaux 
accords, tels que l’accord sur les telecommunications et 
l’energie. Apres des efforts considerables, grace a cet 
accord sur les telecommunications, le Kosovo va enfin 
se doter d’un des attributs essentiels dont il etait prive 
en tant qu’Etat. Le Kosovo aura son propre indicatif 
telephonique, que lui assignera l’Union internationale 
des telecommunications. Cela veut dire que finalement, 
la legalite et l’ordre regneront au Kosovo. Dans la 
pratique, cela signifie que les autres operateurs non 
autorises qui menaient leurs operations et fournissaient 
des services a partir de la Serbie doivent y mettre fin, 
vu que ces activites ont beaucoup pese sur le budget du 
Kosovo. 

En plus de l’accord sur les telecommunications, 
nous en avons egalement conclu un autre tres 
important, qui concerne le secteur de l’energie. 
L’accord sur l’electricite a permis de mettre finalement 
fin a l’ingerence illegale de la Serbie dans le systeme 
electrique du Kosovo. 

Nous avons egalement enregistre des succes en 
ce qui concerne le renforcement du systeme douanier, 
s’agissant de la collecte de droits de douane dans 
le nord, a deux points de passage frontaliers entre le 


Kosovo et la Serbie. Les services douaniers du Kosovo 
vont commencer a collecter ces droits a compter 
du 14 decembre. Ces recettes fiscales seront affectees au 
fonds pour le developpement des municipalites du nord, 
sur la base du cadre juridique des services douaniers du 
Kosovo. 

Nous restons determines a poursuivre le dialogue 
avec la Serbie en 2014 et a entamer des negociations sur 
d’autres questions qui revetent de l’importance pour nos 
relations de bon voisinage et la qualite de vie de nos 
citoyens. 

Pour terminer, je tiens a reiterer que toutes les 
institutions des Nations Unies ont joue un role crucial 
et ont participe a l’edification de l’Etat du Kosovo, a 
savoir le processus de declaration d’independance dans 
le cadre du plan Ahtisaari a la suite de negociations 
menees sous l’egide de l’ONU et la confirmation de son 
independance par la Cour internationale de Justice en 
juillet 2010. 

La Republique du Kosovo est reconnaissante 
pour cette immense contribution, qui fut Tun des grands 
succes de l’histoire des Nations Unies. Cependant, je 
me dois de reiterer notre position selon laquelle il est 
temps pour le Conseil d’envisager de transformer la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo en un bureau politique des Nations Unies 
qui serait charge de coordonner les activites de tous les 
organismes, fonds et programmes des Nations Unies, 
tout en accompagnant le Kosovo sur la voie de l’adhesion 
a l’Organisation des Nations Unies et en l’appuyant pour 
qu’il s’acquitte efficacement de ses obligations au titre 
des conventions internationales. 

Je voudrais egalement informer les membres 
du Conseil de securite que nous avons deja entame le 
processus de transformation de la Mission EULEX, qui 
sera effectue en coordination avec les Etats membres de 
l’Union europeenne et sur la base des lois du Kosovo. 
Le Kosovo sera toujours un pays independant sur le 
continent europeen avec une vision claire pour son 
integration dans la famille euro-atlantique. 

Le Kosovo a deja pris la place qui lui revient au 
sein des nations libres du monde et est devenu un Etat 
europeen qui contribue avec dignite a la paix et a la 
stabilite dans la region et au-dela. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil de 
securite. 
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M me Lucas (Luxembourg) : Je souhaite la 
bienvenue au Conseil a S. E. M. Ivica Dacic, Premier 
Ministre de la Serbie, et a S. E. M. Hashim Tha?i, 
Premier Ministre du Kosovo. Je voudrais egalement 
saluer le Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK), M. Farid Zarif, et 
le remercier de son expose. 

Les elections municipales du 3 novembre ont 
ete les premieres a se tenir sur l’ensemble du territoire 
du Kosovo en vertu de la loi kosovare. Le premier 
tour des elections s’est deroule dans le calme pour la 
grande majorite des municipalites, et la participation 
a ete globalement satisfaisante. Les elections dans les 
municipalites du nord etaient un des points clefs du 
premier accord de principe regissant la normalisation 
des relations entre Belgrade et Pristina, conclu 
le 19 avril 2013 a Bruxelles. Une nouvelle etape 
importante est done en train d’etre franchie dans la mise 
en oeuvre de cet accord. 

Je rends hommage aux Gouvernements serbe 
et kosovare qui ont respecte leurs engagements et 
encourage les citoyens a participer aux elections. 
J’exprime aussi notre reconnaissance a l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe, qui joue 
tout son role en facilitant les elections dans les quatre 
municipalites du nord, et a l’Union europeenne, qui a 
deploye une mission d’observation electorate au Kosovo. 

Cependant, le Luxembourg se doit de condamner 
les incidents violents qui ont eu lieu dans plusieurs 
bureaux de vote a Mitrovica-Nord. Pareille tentative 
de priver les electeurs de leur droit de s’exprimer au 
cours d’elections democratiques est inadmissible. Nous 
saluons la presence renforcee assuree par la police 
kosovare, la Mission Etat de droit menee par l’Union 
europeenne au Kosovo (EULEX) et la Force de paix 
au Kosovo (KFOR) lors du nouveau scrutin qui s’est 
deroule sans incident, avant-hier, a Mitrovica-Nord. 
Nous esperons que le second tour qui aura lieu le 1" 
decembre prochain dans les municipalites concernees 
permettra de conclure ce scrutin dans la serenite qui 
sied a une democratic. 

Le dialogue entre Belgrade et Pristina facilite par 
l’Union europeenne continue de produire des resultats 
tangibles. Nous saluons dans ce contexte le role crucial 
que la Haute Representante de l’Union europeenne 
pour les affaires etrangeres et la politique de securite, 
M me Catherine Ashton, continue dejouer. Le 8 septembre 
dernier a Bruxelles, un accord important a ete conclu 


concernant l’energie et les telecommunications. Nous 
encourageons les deux Premiers Ministres et leurs 
equipes a redoubler d’efforts afin de completer dans 
les prochaines semaines la mise en oeuvre de l’accord 
du 19 avril en ce qui concerne les douanes, la police 
et la justice, notamment en reglant les modalites du 
transfert de policiers serbes et du personnel judiciaire 
serbe vers les structures institutionnelles du Kosovo. La 
pleine mise en oeuvre de l’accord du 19 avril facilitera la 
poursuite des negociations en vue de la conclusion d’un 
accord de stabilisation et dissociation entre l’Union 
europeenne et le Kosovo, dont la deuxieme session 
est prevue le 27 novembre prochain, et le debut des 
negociations d’adhesion avec la Serbie, dont la premiere 
conference intergouvernementale doit se tenir au plus 
tard en janvier 2014. 

Le processus de normalisation des relations 
entre la Serbie et le Kosovo doit imperativement etre 
accompagne par la poursuite energique des reformes 
qui visent a garantir la primaute du droit au Kosovo. 
II est important que les autorites kosovares continuent 
de cooperer etroitement avec le Representant special de 
l’Union europeenne pour le Kosovo, M. Samuel Zbogar, 
et EULEX. La Mission EULEX continue en effet de 
jouer un role indispensable en ce qui concerne la mise 
en oeuvre de la normalisation entre Belgrade et Pristina, 
la lutte contre la criminalite organisee et la corruption, 
la poursuite des auteurs de crime de guerre et la lutte 
contre l’impunite pour les crimes les plus graves. 

A cet egard, le Luxembourg condamne dans les 
termes les plus fermes l’attaque perpetree le 19 septembre 
dernier contre un convoi d’EULEX, qui a coute la vie a 
un officier des douanes de la Mission. Nous presentons 
nos condoleances a l’Union europeenne, aux autorites 
de Lituanie et a la famille du defunt. Les responsables 
de cette attaque doivent etre traduits en justice. L’on ne 
saurait menacer impunement la securite du personnel 
d’EULEX qui travaille au quotidien au service des 
citoyens du Kosovo et de la protection de leurs droits. 

Le Luxembourg se felicite de 1’evolution positive 
que le Kosovo a connue depuis l’adoption de la 
resolution 1244 (1999) et la mise en place de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo. Plus de la moitie des Etats Membres de l’ONU 
ont reconnu l’independance du Kosovo. La mise en 
oeuvre de l’accord du 19 avril permet de normaliser les 
relations entre Belgrade et Pristina. L’heure est venue de 
tenir compte de ces nouvelles realties dans l’approche 
de la communaute internationale, y compris dans 
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l’approche du Conseil de securite, et d’adapter, a moyen 
terme, la presence de la communaute internationale sur 
le terrain. A mesure que la perspective europeenne de 
la Serbie et du Kosovo se concretisera, la presence des 
Nations Unies sera moins determinante. 

Sur le chemin vers un avenir europeen commun, 
la Serbie et le Kosovo savent qu’ils pourront compter sur 
le soutien constant du Luxembourg. 

M. Lamek (France) : Je remercie tout d’abord le 
Representant special du Secretaire general, M. Farid 
Zarif, pour son expose. Je remercie aussi le Premier 
Ministre de la Serbie, M. Ivica Dacic, ainsi que le 
Premier Ministre du Kosovo, M. Hashim Thagi, pour 
leurs interventions. 

Le Conseil de securite se reunit pour la troisieme 
fois depuis l’accord historique du 19 avril entre la Serbie 
et le Kosovo, accord obtenu sous les auspices de l’Union 
europeenne. Les espoirs suscites au printemps par ce 
compromis historique ont, depuis, ete confirmes par 
les faits. La dynamique creee au mois d’avril a en effet 
ete suivie de rendez-vous reguliers entre les autorites 
de la Serbie et du Kosovo, tandis que les jalons poses 
par la feuille de route du 22 mai ont permis des progres 
substantiels dans la relation entre les deux pays. 

Nous nous felicitons egalement de l’accord 
trouve entre les parties le 8 septembre, a Bruxelles, sur 
les questions d’energie et de telecommunications. Par 
ailleurs, le demantelement des structures paralleles 
serbes au nord du Kosovo se poursuit. Enfin, nous 
constatons avec satisfaction que les lois de ratification 
des accords du 19 avril ont pu etre adoptees au debut du 
mois de septembre par le Parlement du Kosovo, apres 
leur examen par la Cour constitutionnelle. Tous ces 
signes, nous semblent-ils, temoignent de l’engagement 
des parties de respecter et mettre en oeuvre rapidement 
la parole donnee au printemps. 

Les dernieres semaines ont egalement vu 
l’organisation, puis la tenue, d’elections municipales 
sur l’ensemble du territoire du Kosovo, avec le 
concours essentiel de l’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe (OSCE). Nous felicitons les 
parties de leur action aupres des populations locales 
tout au long de la campagne, en vue d’assurer une 
participation elevee. Le premier tour des elections 
municipales, le 3 novembre dernier, s’est deroule dans 
des conditions globalement satisfaisantes et conforte la 
mise en oeuvre de l’accord du 19 avril. Au sud du Kosovo, 
le taux global de participation des populations serbes a 


meme ete superieur a celui observe en 2009. Tout cela 
temoigne d’un debut d’appropriation des institutions de 
Pristina par la communaute serbe. 

En depit des incidents qui ont ete observes lors 
du premier tour mais qui sont restes tres localises, ce 
scrutin constitue en tant que tel un progres democratique 
indeniable. Le bon deroulement du nouveau vote 
organise le 17 novembre dans les trois bureaux de vote de 
Mitrovica-Nord semble en outre indiquer que les legons 
ont ete rapidement tirees des incidents du 3 novembre. 
Le deuxieme tour des elections aura done lieu 
le l er decembre et la France appelle les Gouvernements 
kosovar et serbe, ainsi que toutes les communautes du 
Kosovo, a faire preuve de la meme maturite et du meme 
courage lors de cette deuxieme phase du scrutin. Enfin, 
a l’instar du Secretaire general, nous les encourageons a 
poursuivre leurs efforts de pedagogie et de reconciliation 
dans la periode post-electorale. 

Le Secretaire general revient dans son rapport 
(S/2013/631) sur l’incident du 19 septembre dernier qui a 
coute la vie a un officier de la mission Etat de droit menee 
par l’Union europeenne (EULEX). Nous condamnons 
comme l’ensemble des parties cet incident, cause de la 
mort d’un agent europeen, tombe au service de l’etat 
de droit, et nous remercions chacune des parties du 
concours qu’elle apporte a l’enquete criminelle ouverte 
par EULEX afin que les auteurs de cet assassinat soient 
traduits en justice. Cette attaque nous choque tous et, 
comme le souligne le Secretaire general, elle contraste 
avec la situation au Kosovo sur le plan de la securite, 
laquelle demeure calme par ailleurs. Nous tenons done 
a saluer de nouveau le travail de la mission EULEX qui, 
avec la police kosovare et la Force de paix au Kosovo, 
joue aux cotes de l’OSCE un role clef pour garantir le 
bon deroulement de ces elections. 

La decision d’ouvrir les negociations d’adhesion 
a l’Union europeenne avec la Serbie, d’une part, et 
d’autoriser la Commission a negocier un accord de 
stabilisation et dissociation avec le Kosovo, d’autre 
part, est intervenue apres que les deux pays ont 
accompli d’importants progres dans la normalisation 
de leurs relations. Cette normalisation a ete fixee par 
l’Union europeenne comme critere commun de leur 
rapprochement europeen respectif. II conviendra des 
lors de veiller a ce que Fun comme l’autre restent 
engages, de maniere constructive et dans la duree, 
dans 1’amelioration de leurs relations. II y va, en ce 
qui concerne la Serbie, de l’ouverture effective des 
negociations d’adhesion que recommande desormais la 
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Commission, et, s’agissant du Kosovo, de la poursuite 
des discussions visant a la conclusion de l’accord de 
stabilisation et dissociation. 

Au-dela de la normalisation de leurs relations, 
nous encourageons enfin Belgrade comme Pristina a 
poursuivre les reformes internes, notamment en matiere 
d’etat de droit et de protection des minorites. C’est 
l’unique chemin qui permette au Kosovo et a la Serbie 
d’ouvrir ensemble une nouvelle page de leur histoire qui 
soit resolument tournee vers la paix et la cooperation 
regionale. 

Ces developpements positifs imposent que la 
communaute internationale en prenne acte. A cet egard, 
nous invitons la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo a adapter sa presence a 
la situation sur le terrain, en accord avec les autorites 
kosovares et en fonction de leurs besoins effectifs. 

M. Masood Khan (Pakistan) {parle en anglais ) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Farid Zarif, de son expose. Nous remercions 
egalement le Premier Ministre serbe, M. Ivica Dacic, et 
le Premier Ministre kosovar, M. Hashim Thagi, de leurs 
declarations. Nous saluons les efforts resolus qu’ils 
deploient pour amener les deux parties a un reglement 
negocie et permettre l’instauration d’une paix durable 
dans la region. 

La violence qui a marque les elections locales 
dans le nord du Kosovo, le 3 novembre dernier, nous 
a inquietes. Nous nous felicitons que le Gouvernement 
kosovar ait decide d’annuler le resultat de ce scrutin. Si 
la nouvelle election organisee le 17 novembre n’a pas 
donne lieu a des violences, la faible participation des 
electeurs est preoccupante. Nous appelons ceux qui ont 
boycotte ces elections a se joindre au processus politique. 
Participer a ces elections aurait ete un meilleur moyen 
de faire valoir leurs droits. 

Par-dela les obstacles, les deux parties ont su 
preserver la dynamique politique et elles ont accompli 
des progres tangibles sur la voie de l’application 
de l’accord cadre du 19 avril et du plan de mise en 
oeuvre du 22 mai. Le dialogue constant entre les deux 
Premiers Ministres, qui se sont rencontres quatre fois 
pendant la periode consideree dans le present rapport, 
a contribue notablement a faciliter ce processus. Les 
deux parties ont conclu des accords concernant les 
telecommunications et l’energie. Elles sont egalement 
convenues que certaines questions a plus long terme 


touchant la cooperation dans le domaine energetique 
seraient abordees a une etape ulterieure. 

Nous relevons que des progres ont egalement ete 
accomplis sur d’autres points importants, notamment 
la police et la justice, comme convenu dans l’accord 
du 19 avril. Deux autres projets de loi prevus dans cet 
accord, portant respectivement sur l’autonomie locale 
et sur les droits des communautes, sont a l’examen a 
l’Assemblee du Kosovo, qui devrait les adopter avant la 
fin de 2013. 

Le rapport du Secretaire general (S/2013/631) 
souligne que la situation globale sur le plan de la securite 
est generalement restee calme, malgre des incidents 
occasionnels dans les zones ethniquement mixtes. C’est 
encourageant. Le nombre d’incidents signales visant des 
minorites a recule. Toutes les parties nous ont semble 
mieux disposees a prevenir les tensions sur le terrain 
afin que le dialogue de haut niveau et l’application des 
accords puissent se poursuivre. 

Ce sont la des signes encourage ants, qui prouvent 
que lorsque les autorites sont determinees, meme les 
obstacles les plus importants peuvent etre surmontes. 
Comme les deux Premiers Ministres Font indique 
aujourd’hui dans leurs declarations detaillees, il reste 
de nombreux problemes a regler. Le plus important est 
qu’ils continuent a renforcer et entretenir la confiance 
mutuelle afin que ce dialogue entre eux ne se relache 
pas. 

Nous prenons acte du role crucial joue dans le 
cadre de ce processus par la Haute Representante, 
M me Catherine Ashton, et par l’Union europeenne, qui 
restent indispensables dans ce dialogue. La Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo, sous la direction du Representant special, 
Farid Zarif, continue de jouer un role critique dans la 
stabilisation du Kosovo. 

Enfin, je voudrais souhaiter plein succes aux deux 
Premiers Ministres sur la route difficile qui les attend. 
Ils ont ouvert de nouveaux horizons diplomatiques. 
Ils doivent desormais perseverer jusqu’a la conclusion 
logique du processus. Nous sommes convaincus que, 
moyennant l’engagement et les efforts necessaires, le 
Kosovo connaitra dans un avenir proche des conditions 
de paix, de stabilite et de prosperite. 

M. Churkin (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Nous saluons la participation a la presente 
seance du Premier Ministre serbe, M. Ivica Dacic, dont 
nous partageons les points de vue exprimes. 
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Nous avons egalement ecoute M. Thafi avec 
attention. II est manifeste que l’esprit d’autocritique 
faisait quelque peu defaut a certains egards. 

Nous remercions M. Zarif de nous avoir presente 
le rapport du Secretaire general (S/2013/631) et informes 
des activites de la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK). 

La Russie appuie les efforts deployes par Belgrade 
pour regler le probleme du Kosovo par le dialogue, et 
nous prenons note des decisions de compromis qui ont 
pu etre trouvees avec l’agrement de la partie serbe, et 
que nous comprenons. Nous esperons, en particulier, 
que la communaute de municipalites a majorite serbe qui 
sera formee au Kosovo se verra attribuer des pouvoirs 
executifs reels afin de pouvoir proteger efficacement les 
interets des citoyens residant sur son territoire. 

Nous estimons que la resolution 1244 (1999) 
reste pleinement en vigueur et qu’elle demeure, par 
consequent, l’instrument international juridiquement 
contraignant pour toutes les parties aux fins du 
reglement de la question du Kosovo sur la base du droit 
international. La communaute internationale, surtout 
l’ONU, doit maintenir l’attention sur la situation dans 
la province. Parmi tous les elements de la presence 
internationale, la MINUK joue un role clef, surtout 
dans le nord du Kosovo ou des tensions persistent. Le 
Conseil de securite a autorise la MINUK de s’acquitter 
des taches qui lui sont confiees, quels que soient les 
obstacles qui se dressent sur son chemin. Pour ce faire, 
la Mission doit disposer des ressources humaines et 
financieres suffisantes. 

Certes, la tenue des elections municipales dans 
la province aura marque une etape tres importante dans 
la mise en oeuvre des arrangements convenus entre 
Belgrade et Pristina le 19 avril, mais elles ne se sont 
pas deroulees sans incidents, loin s’en faut. Les cas 
de violence et d’intimidation des electeurs durant les 
elections du 3 novembre ont souligne une fois de plus 
la fragility et le caractere explosif de la situation. Nous 
condamnons ces actes. 

Nous sommes aussi preoccupes par la mort de 
l’officier de douanes de la Mission Etat de droit menee 
par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX). Nous 
demandons a tous les responsables charges de faire 
respecter l’ordre public dans la province de mener une 
enquete approfondie sur le crime et d’en determiner les 
causes profondes. Les auteurs de crime doivent etre 
traduits en justice. 


Le sort de la minorite serbe du Kosovo demeure 
preoccupant. II n’y a pas eu de progres dans les efforts 
entrepris pour aider au retour des refugies ou des 
personnes deplacees. Les gens ont peur de retourner 
au Kosovo en raison des menaces de violence a 
motivation ethnique et de l’absence de garanties de 
securite de la part des autorites. En outre, une analyse 
de la situation montre que les autorites albanaises du 
Kosovo ont, avec l’aval de la presence internationale, 
effectivement empeche le retour dans la province de 
plus de 200000 refugies et deplaces serbes, les privant 
ainsi de leurs droits patrimoniaux et violant leurs droits 
fondamentaux reconnus au niveau international. Nous 
sommes convaincus qu’aucune reconciliation n’est 
possible dans la province tant que toutes ces personnes 
ne seront pas retournees dans leurs foyers. 

Dans l’annexe au rapport du Secretaire general, 
EULEX traite de la grave situation qui prevaut au Kosovo 
du fait de la criminalite organisee. Cependant, elle ne fait 
pratiquement etat, une fois encore, d’aucun progres dans 
l’enquete sur les allegations de trafic illicite d’organes 
humains, tel que reconnu par le Rapporteur special 
du Conseil de l’Europe, Dick Marty. En deux mots, le 
rapport atteste de l’absence de tout progres concernant 
cette affaire qui a fait couler beaucoup d’encre. Une 
enquete approfondie est necessaire et les auteurs, quelle 
que soit leur identite, doivent etre traduits en justice. 

Dans cette optique, il est etrange d’entendre 
Pristina demander une reduction des effectifs d’EULEX, 
et plus particulierement un ralentissement des activites 
du bureau en charge de l’enquete susmentionnee. Nous 
rappelons qu’EULEX a ete deployee avec l’aval du 
Conseil de securite, qui lui a confie plusieurs mandats 
dont elle ne peut s’acquitter unilateralement. Etant 
donne que la resolution 1244 (1999) reste pleinement 
en vigueur, ces prerogatives donnees a EULEX relevent 
toujours de la competence de la MINUK en vertu du 
droit international et ne peuvent done etre transferees a 
une tierce partie, surtout pas aux institutions de Pristina. 

Nous sommes troubles par les informations selon 
lesquelles des groupes affilies a Al-Qaida sont actifs 
dans la province. Nous pensons qu’aussi bien la MINUK 
qu’EULEX doivent se pencher sur ce probleme. 

M. Bliss (Australie) (parle en anglais ): Je voudrais 
moi aussi remercier M. Farid Zarif, Representant special 
du Secretaire general, de l’expose trimestriel qu’il a 
presente sur la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK). L’Australie 
salue Faction que continue de mener la MINUK, aux 
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cotes de la Mission Etat de droit menee par l’Union 
europeenne au Kosovo (EULEX), de la Force de paix au 
Kosovo (KFOR) et de l’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe (OSCE), pour promouvoir la 
securite, la stabilite et le respect des droits de Ehomme 
au Kosovo. 

Nous souhaitons une chaleureuse bienvenue 
a M. Ivica Dacic, Premier Ministre de la Serbie, et a 
M. Hashim Thagi, Premier Ministre du Kosovo, et les 
remercions de leurs declarations aujourd’hui. 

L’Australie se felicite des progres tangibles 
accomplis dans l’application de l’accord sur les principes 
gouvernant la normalisation des relations conclu entre 
la Serbie et le Kosovo le 19 avril. Les avancees realisees 
dans des domaines importants, telles les nominations 
a la tete de la nouvelle equipe de la police regionale du 
nord du Kosovo, sont premieres mesures positives. Ces 
progres sont en grande partie imputables au leadership 
dont ont fait montre les deux Premiers Ministres. 
Nous les felicitons de leur determination a surmonter 
les nombreux obstacles politiques, securitaires et 
administratifs auxquels se heurte l’application de 
l’accord. Nous voudrions aussi saluer le role central joue 
par l’Union europeenne, et en particulier par la Haute 
Representante, Catherine Ashton, dans la facilitation du 
dialogue entre Belgrade et Pristina. 

Le principal fait politique de ces derniers mois 
aura ete, bien evidemment, la tenue des elections 
municipales. L’Australie salue la tenue de ces elections, 
qui attestent de la volonte des autorites kosovares a 
favoriser l’avenement d’un Kosovo multiethnique. Nous 
saluons aussi le role positif joue par les dirigeants serbes 
s’agissant de favoriser la participation aux elections, 
et par l’OSCE s’agissant de faciliter les arrangements 
d’ordre logistique et procedural dans des conditions 
difficiles. 

L’Australie condamne les attaques qui ont vise 
trois bureaux de vote a Mitrovica-Nord et les autres actes 
hostiles qui ont marque le premier tour des elections 
du 3 novembre. Nous saluons l’engagement pris par les 
autorites serbes et kosovares de faire en sorte que les 
instigateurs de la violence soient poursuivis en justice. 
Malgre l’intimidation dont ont fait l’objet des electeurs 
dans le nord du Kosovo, nous sommes encourages 
par le taux de participation enregistre lors du premier 
tour dans tout le pays, notamment en ce qui concerne 
les Serbes du Kosovo, plus particulierement au sud de 
l’lbar. 


Malgre lerevers temporaire enregistre a Mitrovica- 
Nord le 3 novembre, nous sommes encourages par les 
informations faisant etat d’un deroulement pacifique 
et sans heurts des nouvelles elections qui y ont ete 
organisees le 17 novembre. Nous formons l’espoir que le 
bon deroulement de ces nouvelles elections contribuera 
a l’instauration d’une paix et d’un stabilite permanentes 
au Kosovo, dans l’interet de tous ses citoyens. 

Les elections municipales de cette annee sont 
essentielles pour garantir la legitimite des institutions 
de gouvernance locale du Kosovo, particulierement 
dans le nord, jetant ainsi les bases de la poursuite 
de l’application de l’acord du 19 avril. II importe 
aujourd’hui de n’epargner aucun effort pour garantir 
une large participation des Kosovars de toutes les 
origines ethniques au second tour des elections, prevu 
le l er decembre, partout ou le scrutin aura lieu. 

Malgre 1’evolution positive constatee durant 
l’ensemble de la periode consideree, certains incidents 
qui suscitent une grave preoccupation ont eu lieu. 
L’Australie condamne sans reserve l’attaque perpetree 
contre le convoi d’EULEX pres de la municipality de 
Zvecan dans le nord du Kosovo le 19 septembre. Nous 
avons ete attristes par la mort du membre lithuanien 
d’EULEX dans l’attaque et saluons les efforts faits par 
les parties pour en traduire les auteurs en justice. 

Les progres impressionnants accomplis au cours 
de la periode consideree ont permis a la Serbie et au 
Kosovo de progresser, chacune de son cote, sur la 
voie de l’integration europeenne. La Serbie entamera 
incessamment ses negociations avec l’Union europeenne 
(UE), et en octobre ce sera au tour du Kosovo d’entamer 
les negociations sur un accord de stabilisation et 
dissociation. Nous felicitons les deux Premiers 
Ministres de continuer de participer activement au 
dialogue mene sous les auspices de l’UE aux fins d’un 
avenir pacifique et prospere pour leurs pays. 

M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parte 
en anglais ) : Je remercie le Representant special du 
Secretaire general, M. Zarif, de son expose. Nous 
souhaitons aussi une chaleureuse bienvenue au Conseil 
au Premier Ministre Thagi et au Premier Ministre Dacic, 
et les remercions de leur attachement au processus de 
dialogue et de leur determination a regler, rapidement 
et de fagon constructive, les questions litigieuses au fur 
et a mesure qu’elles emergent. Leur leadership atteste 
de la valeur intrinseque de la communication directe 
comme moyen d’apaiser les tensions et de resserrer la 
cooperation entre Etats. 
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Je voudrais exprimer les plus sinceres 
condoleances des Etats-Unis a la Mission Etat de droit 
menee par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX) et 
a la famille de l’officier des douanes qui a ete tue dans 
le nord du Kosovo le 19 septembre. EULEX joue un role 
inestimable au Kosovo, et l’officier a paye le prix ultime 
pour que se realisent les perspectives de paix. 

Je voudrais aujourd’hui parler des dernieres 
elections, de la poursuite de l’application de l’accord sur 
les principes gouvernant la normalisation des relations 
et des progres accomplis sur la voie de l’integration a 
l’Union europeenne (UE). 

Premierement, les Etats-Unis felicitent le Kosovo, 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe et toutes les personnes et organisations qui 
ont contribue au succes des elections municipales 
du 3 novembre, et remercient le Kosovo et la Serbie 
de leurs efforts pour encourager la participation des 
electeurs. Les elections ont ete ordonnees, transparentes 
et credibles dans la plupart des regions et auront ete 
une importante mesure facilitant la participation de 
toutes les communautes a l’infrastructure politique et 
administrative du Kosovo. Nous sommes heureux de 
constater que des electeurs ont pu denoncer en toute 
liberte, aupres des autorites du Kosovo, les irregularites 
sporadiques, ce qui reflete aussi bien leur respect des 
institutions kosovares qu’un authentique attachement au 
processus democratique. 

Tous les habitants du Kosovo devraient pouvoir 
exercer leur droit de voter pour les representants de 
leur choix, sans peur et loin de toute intimidation. C’est 
pourquoi nous condamnons les incidents violents qui 
ont eu lieu au niveau de differents bureaux de vote dans 
le nord du Kosovo. Nous ne devons pas laisser les actes 
d’un petit nombre compromettre les avancees que le 
Kosovo a realisees sur la voie de la democratic. Dans ce 
contexte, le taux de participation et le bon deroulement 
du scrutin organise a Mitrovica-Nord le 17 novembre 
nous semblent encourageants. Ces elections ont montre 
que le Kosovo est capable d’organiser a l’avenir des 
elections conformes aux normes internationales et a ses 
aspirations europeennes. Nous esperons maintenant que 
le deuxieme tour des elections se deroulera egalement 
dans le calme le l er decembre. 

Deuxiemement, les Etats-Unis appuient la 
normalisation des relations entre le Kosovo et la Serbie, 
qui est cruciale pour la stability et la reconciliation dans 
la region. Nous saluons les progres accomplis par les 
deux pays dans le cadre du dialogue facilite par l’Union 


europeenne. Les elections municipales au Kosovo ne sont 
qu’un aspect, bien qu’essentiel, de l’accord du 19 avril. 
Nous attendons des Gouvernements kosovar et serbe 
qu’ils poursuivent la pleine mise en oeuvre de tous les 
elements de l’accord et de tous les accords precedents, 
notamment en ce qui concerne la gestion integree des 
frontieres. 

Nous felicitons les deux Gouvernements d’avoir 
conclu de nouveaux accords ces dernieres semaines, en 
particulier dans les domaines des telecommunications 
et de l’energie. Les deux Premiers Ministres et la Haute 
Representante de l’Union europeenne, M me Ashton, 
meritent nos eloges et un appui continu a leurs efforts. 
Nous remercions egalement EULEX et l’OTAN d’aider 
a la mise en oeuvre des accords conclus dans le cadre du 
dialogue. 

Enfin, les Etats-Unis estiment que les elections 
et les progres enregistres dans le cadre du dialogue 
constituent des avancees importantes sur la voie 
de l’adhesion du Kosovo et de la Serbie a l’Union 
europeenne. Nous appuyons energiquement la volonte 
de la Serbie d’adherer a l’Union europeenne et, sous 
reserve de la pleine mise en oeuvre de l’accord du 19 avril, 
nous esperons que le Conseil europeen votera pour le 
lancement des pourparlers d’adhesion avec la Serbie. 

Nous nous felicitons egalement de l’ouverture, 
le 28 octobre, des negociations aentre l’Union 
europeenne et le Kosovo en vue de la signature d’un 
accord de stabilisation et dissociation. Cet evenement 
historique temoigne des progres accomplis par le 
Kosovo tant en ce qui concerne les reformes internes 
que la normalisation de ses relations avec la Serbie. Le 
nombre croissant de pays qui reconnaissent le Kosovo, 
soit desormais la majorite des Etats Membres de l’ONU, 
en atteste egalement. 

Les Etats-Unis se tiennent prets a accompagner 
les efforts que deploie le Kosovo pour mettre en oeuvre 
les reformes qui s’imposent pour la realisation de ses 
objectifs d’integration euro-atlantique, notamment en 
matiere de renforcement de l’etat de droit, de lutte contre 
la criminalite et la corruption, de protection des droits 
des minorites et de developpement d’une economic de 
marche solide. 

M. Laassel (Maroc) : Je voudrais tout d’abord 
remercier M. Farid Zarif, Representant special du 
Secretaire general pour le Kosovo, de la presentation 
du rapport du Secretaire general portant sur l’execution 
du mandat de la Mission d’administration interimaire 
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des Nations Unies au Kosovo (MINUK) et les recents 
evenements au Kosovo pour la periode allant du 16 juillet 
au 15 octobre 2013 (S/2013/631). Je remercie egalement 
S. E. M. Ivica Dacic, Premier Ministre de la Serbie, et 
M. Hashim Thafi, pour les eclairages qu’ils ont apportes. 

Nous soulignons tout d’abord notre satisfaction 
quant a l’engagement de la MINUK a promouvoir un 
dialogue constructif entre les parties concernees, en 
etroite collaboration avec les acteurs regionaux et 
internationaux, et louons le role positif de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe, de la Force 
de paix au Kosovo (KFOR) et de la Mission Etat de 
droit menee par l’Union europeenne (EULEX). Sur le 
plan politique, nous notons egalement les reunions de 
haut niveau tenues durant la periode consideree entre le 
Premier Ministre serbe et M. Hashim Tha?i, a Bruxelles, 
sous les auspices de l’Union europeenne, dans le cadre 
de la mise en oeuvre du premier accord sur les principes 
gouvernant la normalisation des relations conclu entre 
Belgrade et Pristina le 19 avril. 

A cet egard, nous tenons a saluer le role important 
joue par la Haute Representante de l’Union europeenne 
pour les affaires etrangeres et la politique de securite, 
M me Catherine Ashton, et les efforts qu’elle consent 
en vue de resoudre tout blocage entre les responsables 
kosovars et serbes. Les reunions precitees ainsi que 
les discussions techniques des groupes de travail ont 
ete d’une grande utilite pour flechir l’intransigeance 
des parties sur plusieurs volets, dont notamment les 
preparatifs et la conduite des elections municipales 
kosovares le 3 novembre dernier et le rapprochement 
des vues pour le reglement des questions relatives aux 
telecommunications, a l’energie, a la securite et a la 
justice. 

Cela dit, l’accord du 19 avril sur la normalisation 
des relations entre Belgrade et Pristina continue de 
rencontrer des difficultes, en raison entre autres du 
blocage de lois necessaires a sa mise en oeuvre ainsi 
que du scepticisme de quelques factions politiques, ce 
qui a provoque des tensions politiques dans le nord du 
Kosovo, surtout au sujet des elections, allant jusqu’a 
des campagnes contre la participation aux elections 
municipales. La dissolution des quatre administrations 
municipales dans le nord du Kosovo ainsi que les craintes 
de repercussions socioeconomiques ont egalement 
exacerbe les tensions. 

Les efforts de la MINUK dans plusieurs 
domaines, notamment le rapprochement des vues et le 
flechissement des positions des parties, la facilitation 


de la diffusion des notices rouges d’INTERPOL, 
les communications regulieres entre le Kosovo, 
INTERPOL et ses Etats membres, la certification des 
documents, ainsi que ses efforts pour connaitre le sort 
des disparus, meritent encouragements et appreciation. 
Nous louons egalement les efforts deployes par le Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies, qui a 
rapatrie 313 personnes entre janvier et septembre 2013 et 
enregistre, entre juillet et septembre, 90 personnes issues 
de minorites candidates au rapatriement au Kosovo. 

L’Organisation internationale pour les migrations 
joue elle aussi un role important qui merite toute notre 
consideration, notamment en ce qui concerne l’aide 
apportee aux communautes d’accueil, aux rapatries et 
aux membres des communautes non majoritaires partout 
au Kosovo en leur fournissant des biens economiques 
dans le cadre du programme de stabilisation des 
communautes de l’Union europeenne. Lesdits efforts 
conjugues ont permis de maintenir une situation sur 
le plan de la securite calme dans l’ensemble, ce qui a 
donne lieu a la tenue du dialogue de haut niveau. Ils 
ont contribue au recul du nombre d’incidents durant la 
periode consideree. 

Neanmoins, l’incident grave du 19 septembre 
dernier, qui a coute la vie a un douanier d’EULEX, 
a interrompu cette tendance de calme et plonge 
la region dans un climat d’incertitude politique 
provoquant des craintes ayant des repercussions sur 
la vie socioeconomique. Nous deplorons cette perte 
de vie humaine. Ce revirement necessite des efforts 
supplemental s pour instaurer un climat durable de 
confiance pour resoudre toutes les questions en suspens. 

La protection du patrimoine culturel et des sites 
religieux est une responsabilite partagee. En outre, 
la tenue du dialogue interreligieux par le biais d’une 
conference a laquelle participent des representants 
de toutes les confessions, islamique, orthodoxe serbe, 
catholique, evangelique protestante et juive, est de 
nature a apaiser les tensions et a enraciner la tolerance 
en vue de tourner definitivement la page d’une periode 
tourmentee pour en ouvrir une autre basee sur le 
dialogue et la tolerance. 

Enfin, il faut saluer l’engagement et les efforts 
de la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo et des forces de la KFOR, qui continuent 
a jouer un role extremement important entre les parties 
dans le but d’avancer sur les questions qui les divisent 
et surtout de pousser vers une solution politique qui soit 
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globale et inclusive, conformement aux dispositions de 
la resolution 1244 (1999) du Conseil de securite. 

M. M’Beou (Togo) : Je remercie M. Farid Zarif 
pour la presentation du rapport trimestriel du Secretaire 
general sur la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) (S/2013/631). Je 
salue la presence a cette seance des Premiers Ministres 
de la Serbie et du Kosovo et les felicite de leurs 
declarations. 

Je limiterai mon intervention a quelques 
commentaires relatifs aux progres du processus de 
normalisation des relations entre le Kosovo et la 
Serbie, au regard de l’accord historique qu’ils ont signe 
le 19 avril 2013, et a la situation en matiere de securite 
au Kosovo. 

En depit des obstacles repetes resultant 
notamment des divergences d’interpretations 
occasionnelles, qui auraient pu bloquer le processus 
de normalisation, le Kosovo et la Serbie ont continue, 
sans relache, leurs efforts pour la mise en oeuvre 
de l’accord precite. Le Togo salue le role majeur que 
l’Union europeenne continue de jouer afin d’aider les 
parties a surmonter leurs difficultes. Les rencontres 
de haut niveau entre les autorites serbes et kosovares, 
organisees sous son parrainage, et les groupes de travail 
technique bilateraux, qui poursuivent leurs travaux, ont 
incontestablement facilite la realisation d’importantes 
avancees dans l’application de cet accord. 

Mon pays note avec satisfaction que cette 
dynamique de dialogue a rendu possible l’organisation 
pour la premiere fois dans tout le Kosovo d’elections 
municipales au cours de ce mois. En s’engageant en 
effet a lever les obstacles d’ordre politique et procedural 
et a regler les problemes logistiques qui jalonnaient 
l’organisation de ce scrutin, et en convenant, entre 
autres, de la participation des personnes deplacees et de 
la representation des Serbes du Kosovo a la Commission 
electorate centrale, les parties ont ouvert la voie a un 
scrutin transparent et credible. Leur implication forte 
pour permettre une participation importante des 
Serbes du Kosovo a ce scrutin, d’une part, et pour 
assurer sa bonne tenue, d’autre part, temoigne de leur 
ferme engagement a ceuvrer definitivement pour la 
normalisation des relations entre le Kosovo et la Serbie. 

Au final, ces elections se sont deroulees, dans 
l’ensemble, de fafon satisfaisante avec une forte 
participation des Serbes vivant dans les municipalites 
du sud, ce dont mon pays se rejouit. Toutefois, nous 


condamnons la tentative de certains nationalistes 
serbes, hostiles a la normalisation des relations entre la 
Serbie et le Kosovo, de compromettre ces elections a 
travers des actes de violence et des menaces. Mon pays 
estime que cette logique de contestation est contre- 
productive. II est plutot dans l’interet de tous les Serbes 
du nord du Kosovo de prendre en main la destinee de 
leurs localites en s’impliquant dans la mise en place et 
le fonctionnement de l’association des municipalites 
serbes dont l’accord du 19 avril prevoit un certain degre 
d’autonomie, notamment en matiere de developpement 
economique, de sante et d’education. 

Comme il est indique dans le rapport a l’examen 
(S/2013/631), la mise en oeuvre de l’accord du 19 avril 
se poursuit dans bien d’autres secteurs. Au rang des 
points positifs enregistres se trouvent les arrangements 
importants auxquels les parties sont parvenues 
le 8 septembre concernant les telecommunications et 
l’energie. De meme, nous saluons les efforts entrepris 
par la Serbie pour transferer aux autorites kosovares les 
structures paralleles au nord du Kosovo, notamment la 
police et la justice. 

A l’evidence, tous ces progres n’ont ete rendu 
possibles que grace au leadership, au courage politique 
et a l’engagement des dirigeants de la Serbie et du 
Kosovo de solder progressivement les contentieux qui 
existent entre les deux parties dans l’interet de leurs 
populations. Le Togo tient a les feliciter pour leurs 
efforts en vue de parvenir a cet objectif. Les compromis 
difficiles auxquels ils ont su parvenir doivent pouvoir 
ouvrir le chemin de l’integration europeenne a la Serbie 
et au Kosovo. Nous les exhortons a poursuivre dans 
le meme esprit le dialogue sur les questions encore 
en suspens afin d’assurer une application integrate de 
l’accord du 19 avril. 

La stabilite et la securite continuent de regner 
globalement au Kosovo. Cependant, comme nous 
l’avons mentionne plus haut, les tensions politiques 
et les actes de violence persistent dans le nord, et 
sont l’ceuvre d’une partie de la population qui refuse 
de s’inscrire dans le processus de normalisation 
des relations entre le Kosovo et la Serbie. Nous 
condamnons l’assassinat, intervenu dans ce contexte, 
d’un douanier de la Mission Etat de droit menee par 
l’Union europeenne au Kosovo (EULEX), la mission 
civile europeenne, le 19 septembre. Aucun effort ne doit 
etre epargne pour traduire les auteurs de ce crime en 
justice. Ces incidents, qui sont lies a l’emploi incontrole 
d’armes a feu et d’explosifs et qui visent aussi bien des 
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civils que le personnel des forces de securite kosovares 
et internationales, nous preoccupent. Le recours a la 
violence et a des intimidations, pour tenter d’imposer des 
positions politiques, est inacceptable et nous exhortons 
les hautes autorites du Kosovo, et plus particulierement 
les responsables de la police, a poursuivre les efforts 
deployes pour enqueter sur chaque incident et traduire 
leurs auteurs en justice. 

Je voudrais terminer en reiterant les felicitations 
de mon pays a l’Union europeenne et particulierement 
a sa Haute Representante, dont le role determinant a 
permis des avancees notables dans l’application de 
l’accord du 19 avril, notamment la tenue des recentes 
elections municipales. 

Nos remerciements vont egalement a la MINUK, a 
la Force internationale de securite au Kosovo, a EULEX, 
a l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe et a toutes les organisations partenaires qui 
accompagnent les autorites du Kosovo et de la Serbie 
dans la normalisation de leurs relations. 

M. Tatham (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je voudrais remercier le Representant special du 
Secretaire general pour le Kosovo, M. Farid Zarif, de 
son expose d’aujourd’hui. Je suis ravi egalement de 
souhaiter la bienvenue au Conseil au Premier Ministre 
kosovar, S. E. M. Hashim Thagi, et au Premier Ministre 
serbe, S. E. M. Ivica Dacic. 

Le Royaume-Uni s’associe aux autres orateurs 
qui se sont felicites du grand succes des elections locales 
organisees au Kosovo le 3 novembre et des efforts 
deployes aussi bien par la Serbie que le Kosovo pour 
encourager une large participation. Je salue egalement la 
contribution d’organisations internationales, y compris 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE), la Mission Etat de droit menee par 
l’Union europeenne au Kosovo (EULEX), la Force 
internationale de securite au Kosovo (KFOR) et la 
Mission d’observation electorate de l’Union europeenne. 

Le Royaume-Uni condamne les actes de violence 
commis par une minorite d’extremistes le 3 novembre, 
notamment l’assaut contre trois bureaux de vote a 
Mitrovica-Nord. Nous appelons les autorites competentes 
a s’assurer que les auteurs soient rapidement traduits en 
justice. 

II etait important que toutes les circonscriptions 
du Kosovo puissent participer a ces elections. Nous nous 
felicitons de l’interet que les Premiers Ministres Thagi 
et Dacic ont manifesto pour les elections municipales, 


en particulier leur rencontre rapide apres le 3 novembre 
afin d’envisager de nouvelles mesures pour le processus 
electoral. Cela souligne Fimportance du dialogue qu’ils 
ont etabli en tant que moyen de gerer avec prudence des 
situations qui pourraient etre delicates. 

Nous nous felicitons du deroulement pacifique 
du nouveau scrutin organise a Mitrovica-Nord 
le 17 novembre. La cooperation entre FOSCE, la police 
du Kosovo, EULEX et la KFOR a ete exemplaire. 
L’Organisation opportune de nouveaux scrutins prouve 
que la volonte politique et la coordination peuvent 
donner lieu a des resultats largement surs et positifs. 
Avant les elections legislatives de l’annee prochaine, 
Pristina devrait engager une reforme plus large de son 
processus electoral. 

Le Royaume-Uni est encourage par le nouvel 
elan dont beneficie le dialogue entre le Kosovo et la 
Serbie, facilite par l’Union europeenne, y compris 
les progres realises dans les domaines de l’energie 
et des telecommunications. Nous esperons que les 
deux parties continueront d’appliquer de bonne foi les 
accords pertinents et de regler sans tarder toute question 
en suspens. Nous saluons la participation a ce dialogue 
des gouvernements kosovar et serbe et convenons avec 
le Secretaire general que Belgrade et Pristina, par leur 
volonte de dialoguer, manifestent un projet d’avenir et 
de la perseverance. 

La normalisation des relations entre le Kosovo 
et la Serbie fait partie integrante des voies d’adhesion 
a l’Union europeenne des deux pays. Les deux parties 
doivent continuer d’appliquer l’integralite de l’accord de 
dialogue afin de pouvoir faire des progres. Le Kosovo 
et la Serbie doivent egalement continuer de presenter les 
avantages que presente cet accord et ceuvrer de concert 
pour une meilleure integration des Serbes du Kosovo au 
nord. L’aide continue d’EULEX a la mise en oeuvre des 
accords de dialogue sera indispensable. 

Je saisis cette occasion pour condamner sans 
reserve l’attaque contre EULEX du 19 septembre et 
rendre hommage a Audrius Senavicius, le premier 
membre d’EULEX victime d’actes hostiles, et pour 
demander a ce que les auteurs de cette attaque soient 
traduits en justice. 

Nous appuyons pleinement et de tout cceur le 
travail important realise par EULEX au Kosovo, y 
compris l’integration des institutions dans le nord sous 
la juridiction du Kosovo. Nous nous felicitons que 
Belgrade et Pristina aient reaffirme leur attachement 
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au dialogue et nous esperons voir de nouveaux resultats 
concrets. 

Le Royaume-Uni a salue le lancement, 
le 28 octobre, de negotiations en vue d’un accord 
de stabilisation et dissociation entre le Kosovo et 
l’Union europeenne, la premiere etape sur la voie d’une 
eventuelle adhesion a l’Union europeenne. Cette etape 
marque une nouvelle phase dans les relations du Kosovo 
avec l’Union europeenne, l’OTAN et l’ONU. Le Kosovo 
est maintenant reconnu par plus de la moitie des Etats 
Membres de l’ONU et nous encourageons les pays qui 
ne l’ont pas encore fait a reconnaitre le Kosovo. 

Pour terminer, je voudrais me feliciter du climat 
de plus en plus positif qui caracterise les discussions 
menees dans le cadre des derniers debats sur la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo au Conseil, la plupart des membres de cet 
organe ayant pu se rassembler pour saluer la progression 
du dialogue entre Belgrade et Pristina ainsi que la 
cooperation et la stability accrues qui en resultent. 
La seance d’aujourd’hui a jusque-la maintenu cette 
tendance. Dans ce contexte, nous nous demandons si 
le Conseil devrait envisager de se reunir moins souvent 
pour debattre de cette question. 

M. Oh Joon (Republique de Coree) {parle 
en anglais ) : Je remercie le Representant special du 
Secretaire general pour le Kosovo, M. Farid Zarif, pour 
son expose. Je tiens egalement a saluer la presence du 
Premier Ministre Ivica Dacic et du Premier Ministre 
Hashim Tha?i a la presente seance du Conseil. 
Aujourd’hui, je voudrais faire trois observations sur la 
situation au Kosovo. 

Premierement, la Republique de Coree se felicite 
des progres considerables realises dans l’application 
de l’accord historique du 19 avril entre Belgrade et 
Pristina. Grace a l’excellent leadership politique du 
Premier Ministre Dacic et du Premier Ministre Tha<;i, 
de nombreux defis ont ete releves et les progres se sont 
maintenus dans nombre de secteurs importants, dont les 
services de police, les telecommunications et l’energie. 
L’engagement actif de l’Union europeenne, enparticulier 
de la Haute Representante, M me Catherine Ashton, a 
joue un role determinant en la matiere. C’est pourquoi 
nous appelons Belgrade et Pristina a continuer a faire 
fond sur ces resultats durement obtenus et a intensifier 
les efforts menes actuellement pour normaliser leurs 
relations. 


Deuxiemement, nous notons avec satisfaction 
que les elections municipales du 3 novembre au Kosovo 
et l’organisation de nouvelles elections dans le nord du 
Kosovo se sont generalement bien passees. Et Belgrade et 
Pristina ont, avec l’aide de la communaute internationale, 
notamment l’Organisation de cooperation et de 
developpement economiques, fait d’importants efforts 
pour garantir le succes de ces elections. Nous croyons que 
ces dernieres elections montrent qu’il existe de bonnes 
perspectives pour la future consolidation de la paix et 
de la stabilite au Kosovo et dans la region. Toutefois, 
le fait d’avoir du organiser de nouvelles elections 
dans le nord du Kosovo illustre les grandes difficultes 
auxquelles Belgrade et Pristina sont confrontees. II ne 
faut pas oublier que les griefs et les preoccupations de la 
minorite serbe du nord du Kosovo constituent toujours 
un obstacle a la realisation d’une paix durable et d’une 
veritable reconciliation. Pour l’avenir, il sera essentiel 
que le Kosovo et Belgrade deploient des efforts post- 
electoraux pour rallier la bonne volonte des Serbes de 
souche. C’est pourquoi nous engageons les deux camps 
a travailler en etroite collaboration pour trouver des 
moyens pratiques de repondre a leurs preoccupations 
economiques et politiques et ameliorer leur integration 
dans la societe kosovare. 

Enfin, nous sommes preoccupes par les incidents 
de violence comme celui qui a cause la mort d’un 
douanier de la Mission Etat de droit menee par l’Union 
europeenne au Kosovo (EULEX), ainsi que par les 
violences qui se sont produites pendant les elections 
dans le nord du Kosovo le 3 novembre. Ces violences, 
qui ne servent les interets de personne, n’ont fait que 
nuire a la paix et a la securite naissantes sur le terrain. 
Nous exhortons toutes les parties concernees a cooperer 
pour que les responsables aient a rendre compte de leurs 
actes et pour que ces violences ne se reproduisent pas. 
Encore une fois, nous felicitons tout le personnel de la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo et d’EULEX, ainsi que les autres partenaires 
internationaux pour leurs efforts inlassables et les 
sacrifices consentis en faveur du maintien de la paix et 
de la stabilite au Kosovo. 

M. Gasana (Rwanda) {parle en anglais ) : Je 
remercie M. Farid Zarif pour son expose tres complet. 
Le Rwanda salue le travail realise par la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) pour executer son mandat sous la 
direction de M. Zarif. J’apprecie les declarations faites 
par M. Dacic, Premier Ministre de la Serbie, et par 
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M. Thagi, Premier Ministre du Kosovo. Je leur souhaite 
la bienvenue a New York. 

Sur le plan politique, nous sommes heureux 
d’apprendre, comme cela a ete signale lors de notre 
derniere seance d’information (voir S/PV.7026), que 
la Serbie et le Kosovo ont continue de cooperer a la 
mise en oeuvre du premier accord sur les principes 
gouvernant la normalisation des relations, conclu 
le 19 avril 2013. Le Rwanda se felicite du succes des 
elections tenues au Kosovo entre le 3 et le 17 novembre. 
Si nous condamnons la violence et les interruptions 
provoquees par certains groupes dans trois bureaux de 
vote du nord du Kosovo, nous saluons le role joue par 
les parties pour l’achevement reussi de ces elections 
historiques. II importe que toutes les parties continuent 
a ceuvrer de concert au reglement des questions en 
suspens, notamment la mise en place des institutions de 
l’administration et de la securite. 

Sur le plan de la securite, si nous notons que la 
situation est restee generalement calme, nous sommes 
tres preoccupes par des incidents qui se seraient produits 
dans des zones pluriethniques. Nous condamnons 
energiquement l’attaque contre le convoi de la Mission 
Etat de droit menee par l’Union europeenne au Kosovo 
(EULEX) qui se dirigeait vers le point de passage 1 dans 
le nord du Kosovo, le 19 septembre, attaque qui a coute 
la vie a un officier d’EULEX. Nous exprimons nos 
condoleances a EULEX et a la Lituanie, ainsi qu’a la 
famille de la victime. Mais nous jugeons positif le fait 
que Belgrade et Pristina, les dirigeants serbes du nord 
du Kosovo et les acteurs internationaux ont condamne 
cette attaque. Toutes les parties concernees doivent 
ceuvrer ensemble a en traduire les auteurs en justice. 

S’agissant de l’etat de droit, nous saluons les 
mesures positives prises par l’Assemblee du Kosovo, 
notamment l’adoption de plusieurs lois visant a ameliorer 
les normes d’etat de droit. Nous nous felicitons aussi 
que l’accord d’entraide juridique conclu entre la Serbie 
et le Kosovo le 19 mars 2013 dans le cadre du Protocole 
d’accord relatif a la gestion integree des frontieres a 
continue d’etre applique. 

Comme l’indique clairement le rapport 
(S/2013/631) du Secretaire general, il faut redoubler 
d’efforts sur la question du sort des personnes portees 
disparues et sur le fonctionnement de l’appareil 
judiciaire du Kosovo. Nous nous felicitons egalement 
de l’appui continu accorde par la MINUK et la Mission 
Etat de droit menee par l’Union europeenne au Kosovo 
a cet egard. 


En matiere de droits de l’homme, il est clair que 
le Kosovo fait d’immenses efforts pour promouvoir 
les droits des minorites. Nous saluons l’adoption de 
politiques generates portant sur la promotion des droits 
des minorites, ainsi que les recommandations visant, a 
cette fin, a augmenter l’allocation de fonds emanant du 
budget central. 

La finalisation du plan d’action pour la mise 
en oeuvre de la resolution 1325 (2000) et l’inscription 
dans le programme legislatif du Kosovo d’un nouveau 
projet de loi sur l’egalite entre les sexes sont egalement 
des mesures louables. Tout en exhortant le Kosovo 
a transformer ces efforts en actions tangibles, nous 
felicitons la MINUK, l’UNESCO et l’Union europeenne 
pour la Constance de leur appui. 

Avant de conclure, permettez-moi de rappeler 
que la coexistence et la tolerance entre toutes les 
communautes du Kosovo sont d’une importance 
capitale pour un meilleur avenir et pour la reconciliation 
de la region. Je salue la MINUK d’avoir constamment 
facilite les activites de l’UNESCO au Kosovo relatives 
au patrimoine culturel et religieux. Nous exhortons les 
autorites locales a ne pas faire obstruction a l’application 
des decisions prises a cet egard. 

Enfin, il est tres important que les autorites du 
Kosovo redoublent d’efforts pour creer un climat propice 
au retour des refugies. Nous croyons que cela pourrait 
encourager un grand nombre de refugies a rentrer, ce 
qui est indispensable a l’instauration d’une paix durable. 

M. Rosenthal (Guatemala) (parle en espagnol ) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Farid Zarif, pour la presentation du rapport 
(S/2013/631). Nous remercions les Premiers Ministres 
Dacic et Thagi pour leurs exposes. 

Un aspect notable du rapport, ce sont les progres 
realises dans l’application du premier accord sur les 
principes gouvernant la normalisation des relations, 
conclu entre la Serbie et le Kosovo le 19 avril. Les elections 
sont d’une importance clef pour la mise en oeuvre de cet 
accord. Nous deplorons les violences survenues dans 
le nord du Kosovo au cours des elections municipales 
le 3 novembre, ce qui risque de compromettre l’accord 
conclu entre les parties. Cependant, nous notons que les 
elections annulees et reorganises le 17 novembre se 
sont deroulees sans difficulty majeure. Nous devons a 
present nous concentrer sur la periode post-electorale, 
au cours de laquelle les futurs representants elus devront 
continuer de collaborer a la mise en oeuvre des accords 
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entre Belgrade et Pristina. C ’est un moment critique dans 
les relations entre la Serbie et le Kosovo, et le Conseil 
de securite doit en suivre de pres revolution. L’appui 
de la communaute internationale et son engagement au 
Kosovo demeurent egalement essentiels. 

Comme nous l’avons dit dans le dernier debat 
sur la question (voir S/PV.7026), nous considerons que 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK) a un role central a jouer 
dans cette nouvelle phase de mise en oeuvre de l’accord 
du 19 avril. Nous nous felicitons de ce que la MINUK 
intensifie ses efforts et sa collaboration avec toutes les 
parties concernees face aux principaux problemes qui se 
posent sur le terrain. Nous appuyons les efforts qu’elle 
deploie pour s’acquitter des fonctions de mediation et de 
facilitation dans le nord du Kosovo. Nous la soutenons 
egalement dans ses efforts pour servir de canal de 
communication entre les representants municipaux et 
les minorites afin de garantir la prestation efficace des 
services publics et sociaux. 

Enfin, il y a toute une gamme d’activites dans 
lesquelles la MINUK a continue de mettre a profit ses 
capacites et ses ressources afin d’apaiser les tensions et 
de reduire les incidents. II importe done que la MINUK 
continue de beneficier de tout l’appui necessaire pour 
renforcer sa presence au Kosovo, en particulier dans le 
nord. 

Sur le plan de la securite, nous constatons que, 
d’une part, la situation globale est demeuree relativement 
calme, mais que, par ailleurs, les tensions ont persiste 
dans le nord du Kosovo. A l’instar des autres membres, 
nous condamnons l’incident ayant provoque la mort, 
le 19 septembre, d’un douanier de la Mission Etat de droit 
menee par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX) et 
esperons que tout sera fait pour eviter que des incidents 
de ce type ne se reproduisent. Nous comptons qu’une 
enquete sera menee sur cette affaire afin d’identifier les 
responsables et de les traduire en justice. 

S’agissantdu travail del’Equipespecialed’enquete 
chargee d’analyser les allegations de traitements 
inhumains de migrants et de trafic d’organes humains, 
nous notons avec interet les informations contenues a 
ce sujet dans l’annexe au rapport d’EULEX (S/2013/631, 
annexe I). Nous suivons de pres l’avancee des progres. 

Pour finir, nous reaffirmons la primaute de la 
resolution 1244 (1999) en tant que cadre juridique 
applicable au Kosovo, de meme que l’importance du 
plein respect du droit international. Nous remercions 


le Representant special des efforts qu’il continue de 
deployer en vue de promouvoir la reconciliation des 
communautes du Kosovo. 

M. Oyarzabal (Argentine) (parle en espagnol ) : 
Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Farid Zarif, de sa presentation du rapport 
(S/2013/631) sur la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK). Nous nous 
felicitons egalement de la participation du Premier 
Ministre serbe, M. Ivica Dacic, et de M. Hashim Tha?i 
a la presente seance. 

Une fois de plus, l’Argentine tient a souligner, en 
premier lieu, le role fondamental que joue l’ONU, par 
l’intermediaire de la MINUK, au Kosovo en oeuvrant 
a la securite, a la stabilite et au respect des droits de 
l’homme, ainsi que par sa cooperation avec la Force 
de paix au Kosovo et la Mission Etat de droit menee 
par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX), qui 
conservent une position de neutrality a l’egard du statut, 
sous les auspices de l’ONU. L’Argentine, qui avait vote 
pour la resolution 1244 (1999) alors qu’elle siegeait, 
egalement, au Conseil de securite, estime que cette 
resolution demeure la base juridique internationale a 
appliquer au Kosovo si l’on veut parvenir a une solution 
globale par la voie politique et des negociations. 

L’importance de la MINUK sur le terrain vient 
d’etre mise en evidence par les succes enregistres dans 
le cadre de la tenue des elections municipales au Kosovo. 
Nous exprimons notre preoccupation face aux actes de 
violence et d’intimidation qui sont venus perturber le 
libre exercice des droits democratiques dans le nord du 
Kosovo pendant les elections du 3 novembre. Le role de 
la Mission a ete fondamental a cet egard, et, grace aux 
efforts deployes par les parties, nous pouvons desormais 
nous rejouir de ce que le processus ait pu aboutir comme 
prevu avec la tenue des elections, dimanche dernier, 
17 novembre, au cours desquelles le reste des electeurs 
a pu exercer ses droits. Nous ne pouvons qu’abonder 
dans le sens du Secretaire general lorsqu’il salue les 
efforts deployes par les parties pour mener a bien ce 
processus. Nous soulignons l’esprit constructif qui a 
permis de resoudre les questions relatives au scrutin, et 
en particulier les accords qui ont permis de faciliter les 
elections dans le nord, y compris la question du vote des 
personnes deplacees. 

La Republique de Serbie, en particulier, a donne 
suffisamment de preuves de son attachement veritable a 
la reussite du processus, en application de l’accord conclu 
en avril 2013 et des resultats du dialogue facilite par 
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l’Union europeenne. Les dirigeants politiques serbes ont 
su repondre avec perseverance et clairvoyance politique 
aux multiples defis qui se sont fait jour, en prenant des 
mesures qui ont permis la pleine participation de tous 
les secteurs. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport, des progres louables ont ete faits en ce qui 
concerne la transition convenue au sein des structures 
locales de l’Etat, grace a des mesures positives de 
sensibilisation des collectivites locales du nord du 
Kosovo, destinees a les encourager a participer aux 
elections, a renforcer la confiance, ainsi qu’a repondre a 
leurs inquietudes et a faire droit a leurs preoccupations. 

II est clair qu’il faut promouvoir le premier 
accord sur les principes gouvernant la normalisation des 
relations dans le but de stabiliser la situation par la voie 
du compromis, de la confiance et du dialogue. Nous 
formons le voeu que d’autres reunions continueront de se 
tenir entre les parties en vue de progresser dans la mise en 
oeuvre de cet accord et d’accelerer le reglement politique 
des questions en souffrance. Nous encourageons les 
parties a poursuivre sur cette voie d’avancees et de 
progres, conformement a la resolution 1244 (1999), et 
a respecter la lettre de l’accord, pour refermer, dans un 
processus pacifique et de bonne foi, toutes les blessures 
du passe. 

Meme si nous trouvons encourageante la situation 
de calme general qui a regne au Kosovo pendant la 
periode a l’examen, nous ne devons pas cesser de nous 
interesser a celle qui prevaut, sur le plan de la securite, a 
Mitrovica-Nord ou une action coordonnee est necessaire 
pour que les problemes soient resolus de bonne foi en 
vue d’eviter de futures tensions. 

Nous condamnons l’incident ayant provoque 
la mort tragique d’un fonctionnaire d’EULEX, en 
septembre, et nous joignons a l’appel lance a toutes les 
parties pour qu’elles cooperent etroitement a l’enquete 
visant a identifier les responsables et a les traduire en 
justice, et fassent tout leur possible pour eviter que 
pareils incidents ne se reproduisent a l’avenir. 

II convient ici aussi de rappeler que l’important 
travail de la MINUK demeure essentiel pour appuyer 
au maximum le processus politique, en accordant une 
attention toute particuliere aux questions relatives a la 
mise en oeuvre de l’accord du 19 avril. 

Concernant la protection du patrimoine 
culturel et religieux, nous trouvons profondement 
reconfortants les progres enregistres en matiere de 


reconstruction - question consideree par la MINUK 
comme une priorite -, et qui augurent bien de la poursuite 
des activites en cours, propices a la reconciliation entre 
les communautes, et du grand succes que representera 
le processus de restauration que l’UNESCO, en 
coordination avec la Mission, realisera au cours des 
trois prochaines annees avec le financement de l’Union 
europeenne. 

L’Argentine considere qu’il est de la plus haute 
importance d’assurer le respect des droits fondamentaux 
des personnes deplacees et de leur permettre de 
retourner sur leur lieu d’origine afin qu’elles puissent 
jouir de leurs droits fondamentaux et ne soient pas l’objet 
de discriminations. II est fondamental de continuer 
a ceuvrer au retour et a la reintegration definitive des 
populations deplacees a l’interieur du pays, en facilitant, 
en particulier, l’acces au logement, aux services de base 
et a l’emploi, ainsi qu’en accelerant l’etablissement des 
documents d’etat-civil et en prevenant les problemes 
de securite. L’assistance technique de la MINUK est 
primordiale a cet egard. 

II importe egalement de continuer d’accorder 
la priorite aux efforts permettant de remedier aux 
sequelles et aux consequences du conflit, y compris 
les affaires pendantes relatives aux personnes portees 
disparues, mais egalement de promouvoir et de proteger 
tous les droits fondamentaux. A cet egard, nous notons 
avec satisfaction que la MINUK continue d’appuyer 
les demarches engagees pour connaitre le sort des 
personnes disparues. Bien entendu, nous prenons 
egalement acte de la premiere conference de presse 
commune donnee depuis Pristina et Belgrade par les 
representants des Albanais et des Serbes du Kosovo 
membres de l’Association des families de personnes 
disparues et kidnappees. Nous nous associons a leur 
appel aux acteurs concernes a redoubler d’efforts et a 
intensifier leur cooperation afin de ne pas permettre 
que l’impunite soit la reponse aux graves violations des 
droits de l’homme qui ont ete commises. 

Nous voudrions attirer l’attention sur le travail 
realise par la MINUK dans son action d’appui a l’etat 
de droit, en particulier sa collaboration avec toutes 
les parties concernees relativement aux principaux 
problemes rencontres sur le terrain. Comme l’indique 
a juste titre le Secretaire general dans son rapport, il 
est egalement indispensable que les differentes entites 
internationales presentes au Kosovo continuent de 
continuent de renforcer leur cooperation mutuelle 
dans l’objectif commun d’aider a creer les conditions 
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propices pour les prochaines etapes de la mise en oeuvre 
de l’accord du 19 avril. 

Pour terminer, nous voudrions mettre en 
exergue le travail realise par le Representant special du 
Secretaire general en vue de promouvoir la securite, la 
stabilite et le respect des droits de 1’homme au Kosovo, 
conformement a la resolution 1244 (1999). 

M. Mehdiyev (Azerbaidjan) (parle en anglais ) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
M. Farid Zarif, de son expose. 

Nous saluons la participation a la presente 
seance du Premier Ministre de la Serbie, S. E. M. Ivica 
Dacic. Nous le remercions, ainsi que M. Tha?i, de leurs 
declarations. 

Je voudraisreaffirmerlapositiondel’Azerbaidjan, 
qui se fonde sur le respect de la souverainete et de 
l’integrite territorial de la Republique de Serbie et la 
non-reconnaissance de la declaration d’independance 
unilateral du Kosovo. 

La resolution 1244 (1999) reste le cadre juridique 
international contraignant pour parvenir a un reglement 
global a Tissue d’un processus de negotiation politique. 
Une fois de plus, nous tenons a souligner le role important 
de la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK). II convient de saluer Tetrode 
cooperation qui se poursuit entre la Mission et les 
communautes sur le terrain, ainsi qu’avec toutes les autres 
presences internationales autorisees, pour ameliorer les 
chances de succes du dialogue politique. La MINUK doit 
maintenir et renforcer le role clef qu’elle joue en assurant 
la coordination de tous les efforts internationaux dans 
le cadre de sa position de neutrality quant au statut du 
Kosovo, tel que prevu dans la resolution 1244 (1999). 

L’Azerbaidjan se felicite de l’engagement des 
parties en faveur du dialogue mene sous les auspices 
de l’Union europeenne et des progres accomplis jusqu’a 
present dans l’application de l’accord sur les principes 
gouvernant la normalisation des relations conclu 
le 19 avril, ainsi que dans l’application du plan qui 
a ete adopte le 22 mai a la suite de cet accord. Nous 
notons avec satisfaction que les deux parties se sont 
reunies regulierement au cours de la periode consideree 
et felicitons Belgrade et Pristina des efforts consentis 
afin de preserver les acquis importants enregistres. 
Les accords conclus recemment dans les secteurs des 
telecommunications, de l’energie, de la police et de la 
justice peuvent etre consideres comme un bon point de 


depart et pourraient permettre de conclure des accords 
dans d’autres domaines pertinents. 

Nous prenons note des efforts deployes en vue 
de la conduite sans heurt des elections municipales 
kosovares. Nous engageons les parties a continuer 
de s’employer resolument a trouver un accord sur 
les questions litigieuses sur la base de solutions 
mutuellement acceptables. Cela est essentiel pour le 
renforcement de la stabilite et du bien-etre de la region. 

Nous estimons qu’il s’agit d’un signe positif 
que la situation globale sur le plan de la securite soit 
generalement restee calme au Kosovo au cours de 
la periode consideree, a l’exception des violences 
sporadiques dans le nord du Kosovo. Cependant, il est 
clair qu’il reste encore beaucoup a faire pour assurer 
une stabilite durable. Le reglement des problemes 
non resolus herites du conflit doit rester Tune des 
plus hautes priorites, afin de veiller a ce que tous les 
auteurs de crimes de guerre et d’autres actes criminels 
soient traduits en justice. Des efforts supplementaires 
s’imposent egalement pour regler la question du sort des 
personnes encore portees disparues a la suite du conflit. 

Au cours de la periode consideree, la situation 
s’est relativement amelioree en ce qui concerne les 
retours volontaires de personnes deplacees au Kosovo. 
A cet egard, nous saluons les efforts deployes par le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies, 
l’Organisation internationale pour les migrations et la 
MINUK pour assurer le suivi de ce processus et mettre 
en oeuvre les politiques necessaires en vue de faciliter 
leur retour. Dans ce contexte, il convient de donner en 
particulier la priorite a la question de la securite. 

Nous saluons egalement les efforts de la MINUK 
et les contributions apportees par les autres partenaires 
internationaux pour faciliter les activites de l’UNESCO 
au Kosovo en vue de la restauration du patrimoine 
culturel et religieux. 

Pour terminer, je tiens a feliciter la MINUK 
pour ses efforts soutenus visant a maintenir la paix 
et la stabilite au Kosovo et a surmonter les nombreux 
obstacles a la realisation de cet objectif, sous la direction 
du Representant special du Secretaire general, M. Zarif. 

Le President {parle en chinois) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Je voudrais remercier M. Zarif, Representant 
special du Secretaire general, de son expose. Je salue 
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egalement la presence a la presente seance du Premier 
Ministre de la Serbie, S. E. M. Dacic, et je le remercie 
de sa declaration. J’ai egalement ecoute attentivement la 
declaration de M. Thagi. 

La Chine respecte la souverainete et l’integrite 
territoriale de la Serbie et comprend les preoccupations 
legitimes de la Serbie a l’egard de la question du 
Kosovo. La resolution 1244 (1999) du Conseil de 
securite constitue la base juridique fondamentale du 
reglement de la question du Kosovo. La Chine estime 
que la meilleure demarche est de parvenir, par le 
dialogue et la negociation, a un reglement mutuellement 
acceptable, conformement aux buts et principes enonces 
dans la Charte des Nations Unies et dans le cadre des 
resolutions pertinentes du Conseil. La Chine salue les 
efforts deployes par la Serbie pour trouver une solution 
politique a la question du Kosovo et se felicite du dialogue 
pragmatique et constructif dans lequel Belgrade et 
Pristina se sont engages activement. Nous nous felicitons 
egalement des accords conclus recemment par les deux 
parties concernant les telecommunications et l’energie. 

La Chine a pris note du fait que la situation globale 
sur le plan de la securite est generalement restee calme 
au Kosovo, grace aux efforts des parties concernees. 
Apres les violences electorates du 3 novembre dans 
le nord du Kosovo, le Premier Ministre Thagi et les 
autres acteurs concernes ont appele les electeurs dans 


le nord du Kosovo a mettre de cote les griefs du passe 
et a participer aux elections de maniere responsable. La 
Chine felicite le Premier Ministre Thagi pour ses efforts 
et note avec satisfaction qu’un nouveau scrutin a ete 
organise le 17 novembre. Nous encourageons les deux 
parties a poursuivre le dialogue, a mettre effectivement 
en oeuvre les accords qui ont ete signes et a ceuvrer en 
vue du maintien de la paix et de la stabilite dans la 
region des Balkans et dans toute l’Europe. 

La Chine salue Taction menee par la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), sous l’egide du Representant special 
du Secretaire general, M. Zarif, et appuie les efforts 
que ne cesse de deployer la Mission pour executer le 
mandat du Conseil. Nous esperons que les presences 
internationales au Kosovo, notamment la MINUK, la 
Mission Etat de droit menee par l’Union europeenne au 
Kosovo et la Lorce de paix au Kosovo pourront renforcer 
leur coordination et travailler en synergie afin de jouer 
un role constructif en faveur du reglement de la question 
du Kosovo. 

Je reprends mes fonctions de President du Conseil. 

II n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 20. 
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